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ILTA 
Päivyt laskiaa metsän takkaks 
Käppiä lens jääp taivahasse. 
Puijen latvat niku kullaas 
Paistat tummaas lepikoos. 

Kylän sises koirat haukkuut, 
Tulloot karjast siivatat, 
Ruttaat kaik nyt kotiloihee 
.Ilta ono käes. 

Pellolt harkkiit niittäjät, 
Loppui pitkä päivä. 
Saroil nyt vaa kuilahat 
Seisoot yksintää. 

Maaha laskiaa tomakka. 
Ilma vähän kylmentyi. 
Linnut siil va tsigertäät 
Ja kyläst kuuluu 'laulu. 

A. P. TS H E НО V 

K R S T A N К Я 
1. PAHHAIN 1TSEMÄNÖM1N 

Nuur ruskia koira, kumpa niin kovast voittiaa reppooi, juuksen-
le l i t ratuaria myyt ja ain katseli jokka p.uulee. Välistää seisottais, 
ulvoi, nosteli kylmiä käpäliä ja niku itseksee meinas kuin se mahtoi 
olla, jot hän öksyi. 

Hän hyväst muisti, ku viitt i vimäisen päivän ja kuin joutui siihe 
sammaa paikkaa. Päivä alkui niin, jot hänen peremiis Aleksantrin 
Luuka pani päähä hatun, otti kättee minenlee puu punnoisee kor-
vuksee siotun kraamin ja möräh t i : — Kastanka, lähemmä! Ku koira 



kuu l i oman imen, tu l i ve r s t akan alt pois, si in hän makka i s s t omku-
lassuloin pääl. V e r u t t a i s ja läksi j uuksomaa pe remi ihen jä les t . Pe -
remiis oli s tol lär i in , senen peräs t hänen p i t i ihmih is i l t t y y t ä s aau t t a 
ja t i i t ä m y y t hän usias pa ikaas h u u k a i s ; joi vi ina, söi ja taas män i 
omal asiaal. Kas t anka ain mäni jä les t ja i ts iä p i t i pahha ises t . H y v ä s t 
mii l is t , jot o te t t i kera, hypp i , ke ikkui , vä l is tä h a u k k u i to is i ia k o i -
r i j a ja a jo i n i i t jä les t . S to lär i a in kiilsi , y h d e n ke r r an ot t i korvas t 
k i in ja v i inos t sao i : — T a u k i a i s t sia t ä s t ma a i l ma s t ! S to lär i L u u k a 
vii i mäni sisoil le käymää, si in vii i joi ja söi, s isoi l t tu t tova l l e , t u t t o -
val t — kuumal le . Kons koira j o u t u i s ihe paikkaa, n i in oli jo ilta. 

Kas t anka nuuhke l i jä lk i lö jä , mu t kenen lee kaloss in jä len ha ison 
vo i t t i ja senen peräs t ko i ran n u u h k o hämmän ty i . 

K a s t a n k a j uuksen t e l i e tes takas , pe remi i s t ei löy tän t , m u t i lma 
jo tu l i p imiäks . V a n n a r i l o j a pan t i i palama, ko t i lo in ikkuno i s kera 
näky i valkia. T u l i sorr ia , pöyhk iä lumi. Satoi n i in , jot j okka pai -
kan va lkenoi t t i . Min enemmän ilma mäni p imiäks , sen enemmän 
k raami t näy t t i s i i t va lk iaks . Kons t u l i kovast p iminiä , Kas tanka l l e 
t u l i tuska ja kamela. H ä n l uu t t i s se inän vara l le ja alkoi i tkiä . Kul -
k u e s L u u k a n kera koko päivää, hän väsyi , korvia ja käpä l iä palensi 
ja oli nälkä. Koko päiväs hän vaa mais to i s y y k k i ä kah i s se : yhel 
L u u k a n tu t t ava l mais to i k le i jaa ja yhen lavkoin luun söi ka ipas in 
kuur ia i sen . Se oli kaik syykk i . Jo s hän olis inmihi in , nii t a i t aa 
mokomas t elost s anno i s : " E n jaksa n i in e l lää! P i t t ä ä ampua i t seen 
p o i s ! " 

II. UUS MCIUTRA TUTTAVA 

H ä n m i t t ä ei meinaan t , m u t ain i tki . Kons pehmiä ja p ö y h k i ä lumi 
ka t to i hänen selän, pään, hän suu res t väsymises t voisi n u k k u m a a 
kene le oven luun . Äkk inäs t ää ovet avahui t , t uppa i s i i t Kas tanka ku-
pehesse . H ä n hyppä is . Oves t tu l i mi l la in lee miis . Kas tanka v inku i 
ja n i t ahu i mi ihen ja lkoi . Miis ka tsoht i , pa inu t t a i s ja k y s y i : "Koi ra , 
siä kus t jovvu i t ? Ken s innua löi? Ai siä, r aukka i se in , r aukka . E l ä 
s u u t u ! Miä men väärä." Kas t anka ka t soh ta i s uuven t u t t a v a n pää l l e . 
Se oli mata la in , paksu miis. H ä n oli kork iaas s lääpis ja pövvyys . 

— Mi tä siä v i n k u t ? Kus s iun peremi i s? Siä t a i t t aa hävviist?" 
Ai , r a u k k a ko i r a ! Mi tä miä voisen s iun kera t ekemään? K u K a s -
t a n k a kuul i ha l j an äänen, ni alkoi nuu l la kä t t ä ja v inku i vii i ha i jem-
mast . Ai, siä nakro l l in , h y v v ä i n ! Kaikkinee , n iku r epo i ! Mi tä teh-
hä, määmmä m i u n k e r a ! Mihe ikkee noiset ke lpaamaa . . . 

H ä n v iuha t t i käel — se oli me rkk i — " lähemmä" . Kas t anka läksi > 
jä les t . Y h d e n t u n n i n peräs t hän jo i s tu i maas suu rees valkiaas 
komna t i s ja hyvä ises tää katsoi , ku peremi is söi. H ä n viskais rauru-
lo ja koira l le . E n s t ä ä an to i vähäisen leipää, siis m u r u n l ihhaa, kanan. 



lui ta , p i i rakkaa . Koira kaik söi n i in selväst, jot ei ke ren t t u n n u s t a a 
m a k k u a . Min enemmän söi, sen enemmän oli nälkä. — Paha ises t 
s y y t t i s innua s iun pe remi i s ! — saoi uus tu t t ava , katsoi ku koi ra 
ahnas t söi ja lu ikk i när imätä . — Kuin siä uu t l a iha! N a h k a ja luut. . . 
K a s t a n k a söi pal jo , mu t nä lkä ei t uken t , vaa n iku humal tu i syykis t . 
P e r r ä syyk in kes maas veru t ta i s , ve ru t t i ja la t ja hyväs t mii les t v iu-
ha t t i hännäl . H ä n e n uus peremi is is tui kres laas ja pol t t i s ikaria, 
a koira rekna i s i t seksee : kus ono pa remp — uuveel tu t tovaa l vai 
s to lä r i i l ? Uuveel tu t tovaa l ono vähän kraamia. Ono yks t ivvani , 
l amppu , kres la ja ei m u u t a mi t tää , n iku t y h j ä h u u n e ; s tolär i i l ono 
k o k o va t t e ra m ä t e t t y k r aamia : hänel ono kans, vers takki , m y t t y 
las tua , rupanka . s tameska. k le tka l innun kera. lahanka . . . 

Tä i tu t t ava l ei jo mi l lä iskä haisoa, s to l lä r in huuni lo i s jokko päivä 
seisoo tomakka , hyväs t haisoo k le ju l , lakul ja lassuul . Mut uus 
t u t t ava anta pa l jo ja hyvää syykkiä , eikä viii t o r r u n t , eikä l y y n t ; 
s t o l ä r i ain löi ja lal ja ain m ö r ä h t ä i s : "Mää pois, paha la in ! " 

U u s peremiis , ku po l t t i s ikar in , kus lee käi ja toi käes p ikkuru i -
s en po tuskamat ras in . 

— Heei , siä koira, t ye t ä n n e ! Noise makkaama tääl ja tämän pää l ! 
M a k k a a ! 

Kas tanka n u k a h t u i . Ja unessa näyt t i i s , ku juuksen te l l i i t v i i rahat 
k o i r a t ; ens tä j uuks i vanha koira, kumman hän näki uul i tsaal . Hä-
n e n jä les t j uuks i s to lär in p o j u k k a i n F e t j a , dolot t i käes. Siis n iku 
F e t j a m u u t t i i s koiraaks, vesseläst haukku i ja tul i Kas t ankan luuks . 
N i k u h y y molen nuukke l i t to in to iseen nenät ja j uuks i t uul i tsa l le . 

III. UUS JA HYVÄ TUTTAHUS 

Kons Kas tanka havai ts i yllää. oli ka ikkinee valkia ja kot i lois jo 
•ollit kaik ylähääl . Komna t i s ei olt ket tää . Kas tanka verut ta is , hai-
ko t t i ja v i r a t tomas t käi yli komnat in . H ä n n u u h k e l i nurka t , r i issät , 
ka t soh ta i s oven t akkaks ja ei mi t t ää löy tän t mi i l t mukkaa . Ovest 
näkyi viii ovi, k raappa i s käpäl i l — ovi avahui ja hän jou tu i toissee 
komnat t i i . T ä s komnat i i s rovooti i l , ad j a l an nai makkais hänen uus 
t u t t a v a . 

— B r r r . . . y rnä i s hän, ja ku m u i s u t t i ekl is t lounat ta , n i in v iuha t t i 
hännää l ja noisi nuuhkamaa . H ä n nuuhke l i vaa t tee t ja saappahat ja 
löysi , jo t h y y kovast haisoot hepoiseel . Täs t komnat i s t näkyi vii i 
y k s ovi, Kas tanka luu t t i i s ovvee, ovi avahui ja koi ran nennä len-
käh tä i s mikä lee m u u t r a haiso. Yrnä i s ja ka t soh ta i s ympär i , tu l i 
u u t e e komnat t i i , kumman seinät ol t i i k l e i t e t ty raukkahi i l spaler i i -
loil. Ku koira tu l i komnat t i i , n i in ä imähän ant i i s t a k k a s : hännee 
päin tu l i ja s ihis harmaa hanhi , kummaal oli pää p a i n e t t u m a a h a 
p ä i n ja h a r o t e t t u si ivet. Väheen ääres po tuskan pääl lesi va lkk ia 
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k a s i ; ku näki Kas tankaa , n i in hyppäis , pa inoi selän vempeleel , nosti: 
h ä n n ä n , karva t nois i i t p y s t y y ja se kasi kera sihis. Ko i ra kovast, 
pöläs ty i , mu t herv is n ä y t t ä ä sitä, a lkoi h a u k k u a ja läksi a j amaa 
kassia. Kasi vii i v i r a t tomas t s ihis ja käpälääl löi Kas t ankaa päätä": 
m y y t . K a s t a n k a hyppä i s ja i s tu is ne l jää l käpälääl , v e r u t t i pään 
v inkuvas t h a u k k u i ; s i ihe sammaa aikaa hanh i tu l i j a t a k k a n t k o v a s t 
nokka i s "hänt selkää. Koi ra h y p p ä i s ja v iskais i t seen hanhen pääl le-
. . . — Mikä t a p a h t u i ? Äkkinä i s t ää k u u l u i suur v i ra ton ääni ja kom-
n a t t i j o u t u i uus t u t t a v a ha la t i i s ja s ikar i hampahi i s . — Kaik t i la l le t 
H ä n l iken tä i s kasin luuks ja solkais se lkään ja sao i : 

— Feodor T i m o f e j e v i t s h ! mi t ä t ämä meVkitsöö? Alo i t t aa t a p p e -
loon? Ah, siä v a n h u s t i ! Noise m a k k a a m a a ! — Ja siis käänt i i s h a n -
hen puu lee j a ' m ö r ä h t i : — Ivan Ivan i t sh , — pa ika l l e ! 

Kasi vakahas t mä t t i i s po tu skan pääl le ja taas nukah ta i s . Kasi it-
sekää ei t a h t o n u t s i tä tappeloa . Kas t anka pahan mii len ain yrnäis, . 
hanh i v e r u t t i kak lan ja mi tä lee kiiree, k i i ree popo t t i . 

— Hyvä , h y v ä ! —- saoi peremi is . — P i t t ä ä el lää r auhas ja sop i -
muksees . — H ä n l akko i t t i koi raa ja s annoo : — siä, ru sk ia ko i ra , 
elä hervi i . T ä m ä väki kaik ono hyvä. K u i n no i semma s innua k u t -
suma? I lma immiä ei saa. T u t t a v a me ina i s ja sao i : — Vot mi t ä . . . 
siä l i ine t — T ä t i ! . . . A r v a t ? s iun n imi l i inö T ä t i ! J a si täi san-
naa hoki uss ian ke r r an "Tä t i ' ' , ja läksi pois. 

K a s t a n k a i s tu is ja nois i ka tsomaa. Kasi lesi a l u spo tuskan pääl ja, 
n i k u makkais . H a n h i ain mi tä lee popo t t i ja v e r u t t i kaklaa. H a n h i 
oli vi isas l in tu . Kas t anka viii vähän kuun te l i , y rnä i s vastaa ja a lkoi 
n u r k k i a nuuhe l la . Yhes nu rkaas hän näki a i tahan, kumpas oli p a n t u 
l ikkoomaa he rnehe t ja ru is le ivä in kovvais t . Mais to i he rneh iä — 
eivät uu makku i sa t , mais to i le ipää ja a lkoi syyvvä. H a n h i sitä, jo t 
ko i ra syyp hänen ast iast , ei pant mil lee. H ä n vii i se lvämmäst i p o -
p o t t i ja i tse kera tu l i ja nokk i he rneh i ä a l tahas t . 

IV. „KUMMAT ASSIAT SIIKLAAS" 

V ä h ä n a j a n peräs t t u l i uus peremi i s ja käes toi minen lee ri issan,, 
k u m p a voi t t i i s ve r ä j ää ja venä j än bukvaa П. P o i k i n — p u u n pääl r ip -
pu i kel lo ja p ikka ra in pis tol i . Kel lon ki i lee ja k u r o k a n otsaa oli 
s i o t tu n u u r a k k a i s e n otsa. U u s vas tamain pe remi i s pani senen riis-
san kes maaha seisomaa, kavvan pi tä l le s i toi ja päästel i , ka tsoi han-
hen päälle ja sao i : — Ivan I v a n i t s h ! Olkaa h y v ä t ! 

H a n h i l iken tä i s hänen luuks ja uu t te l i . — N y t noisemma alkamaa.. 
Ens imä i seks k u m a r r a ! Se lväs t ! 

Ivan Ivan i t sh v e r u t t i kaklan, kummar t a i s j okko puu lee ja t o p p a i s 
jalal . — Niin, mo lo t s a ! N y t kuo le ! H a n h i noisi seläl le ja j a l a t k i n 
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nosti yllää. Teki viii yhteläis iä as i jo ja ja siis äkknästää peremiis 
hakkis omast paast, l i i tsan teki kamelaks ja möräh t i : 

— Karauu l ! Pa lo ! Pa lamma! Ivan Ivanivi tsh juuks i ki ireemmäs П 
riissan luuks ja nokka ott i nuuran ja alkoi lyyvä kelloa. Peremiis 
oli vesselä, hän lakkoi t t i hanhen kaklaa ja saoi: — Molotsa, Ivan 
Ivancvi tsh Nyt noise maasteriks, kumpa tekkoo hopi jo ja ja kultai-
sia. r i is toja . Näytä mokkoommaa maasteria, n iku hän to rku jaa kullal. 
Nyt näytä, jot siä omas lavkois tappais t varkahi ja , mi tä siä siis 
noiset tekömää? Hanh i ott i nokkaa toisen nuurakkaisen otsan ja 
ampui. Kastankal le se ni in näytt i is , jo t noisi haukkumaa ja hyppi-
mää. 

— Täti , paikal le! möräht i vastamain peremiis. — Uu vai t ! Han-
hin tyy viii ei loppunt . Kokonaisen tunn in hänt peremiis a je l i nuu-
raa myyt , ympääri itsiää. Siis hänen pit i hypä tä läpi vantehen ja 
istussa hännän päälle ja v iuhut taa jaloil- Kastankal le se t yy niin 
näytt i is , jot hyväst miil ist hää ulvoi ja kimmiän haukkumisen kera 
juuksente l i jälest . 

Oppimus loppui, vastamain peremiis pyyhk i otsakiirost hien ja 
mäni pois. Kasi vajot ta is taas potuskai le ja si lmät pani kiin. Hanhi 
mäni altailaisen luuks. 

Päivä mäni kiiree, Kas tanka ei kerent tusata. I l last hänelle annet-
t i i a luspotuska ja lakatt i i makkama siihe sammaa komnatt i i , kus 
makaisi i t Feodor T imofe jev i t sh ja hanhi. 

V. TR LAN TTI 

Mäni kuu aikaa. Kastanka oli kylläin siint, jot hänt jokka ilta 
syyte t t i i makuiseel lounaheel ja ku t su t t i i "Tät i" . Hän jo oppihuis 
vastamaiselle peremiihi l le ja peremiihen perreen kera ot t i omaksee. 
E lo mäni hyväst. 

Kaiki päivät alkuit yhenlajaisest . Kaikkis varahempaa havaitse 
yllää Ivan Ivanovitsh ja paikaal tu l i Tä t in luuks, tu l i Kasin luuks, 
veru t t i kaklaa ja ain mitä lee omal viisii läkkäis ja kenkää sitä ei 
arvant . 

Ensimäisi i l päiviil Kastanka meinais, jot hän ono kovast viisas, 
sentää niin pal jo ja kiire läkäjää. No ku mäni aika vähän etes, hän 
ensikää ei pant millee ni i tä ju t to lo ja , eikä v iuhu t tan t vastaa hännääl. 
Hän arvais, jot hanhen ju to t ovat tu rha t , eivät anna rauhaas maata, 
sen peräst Kastanka vastaa yrnäis " r . . r . . r . . " . . . 

Feodo r T imofe jev i t sh oli toisellain herra. Hän kons havaitsi yl-
lää, ni ei l i ikuhtais tkaa i silmiä ei avant. Hän ollis koko ikkään 
maan t : elo hänelle ei näyt t i i s t . Mit tää ei olt hänen miil tä myyt, 
hän kaikkia inhois, makkuisan lounahen söi ja paski nenäl. Oppi-
miin ja lounatätka männi i t kiiree ja vesseläst, mut illat oltii ikävät. 
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E n e m i t t e e i l last peremi i s k u h u lee ain a je l i j a kera ain ot t i hanh ia 
j a kassia. T ä t i a in jä i y k s i n t ä ä ikävää, l uu t t i i s po tuska l l e ja suru i l i . 
Se su ru alkoi s i int , jo t koi raa l ei olt t ah toa haukkua , syyvvä, j uuk -
senel la e ikä katsoa. Vä l immi t t ee tu l i mi i lee kaks n iku koiraa, n iku 
inmihis tä . H ä n si tä männoä suvvais ja v iuha t t i hännääl . H ä n n i k u 
vähän n i i t ä ko i ra inmih i s i ä kus lee näki ja suvvais he i tä . . . A kons 
nukah ta i s , ni siis hänes t n iku haisoi k le ju l , lassuul ja lakul . J a ku 
hän jo opp ihu i uuven elon kera, ni hänes t tu l i va rma ja l ihakas 
koira . Yhen ke r ran per rää opp imuksen peremi i s sao i : — N y t ono 
jo a ika m e i j e n t ehä as ia ! O h t o jo v i i t i t a i k k a a ! Miä t ahon s ius t 
a r t i s tkan t ehä . . . siä t aho t olla a r t i s t kaan? 

H ä n noisi opas tammaa koiraa. Ens imäisee l opp i tunn i i l hän oppi-
hu i käymää ja seissa takakäpäl i l . Se mänö hänel le kovast näy t t i i s . 
Toisee l opp i tunn i i l hänen pi t i h y p p i ä takakäpäl i i l ja hakk ia sah-
kara , kumpaa p i t i pe remi i s ylähääl . Ens imäis i i l opp i tunn i lo i l hän 
tan t s i , j uuksen t e l i n u u r a a myyt , ulvoi so i tun mukkaa , löi kel loa ja 
a m p u i p is to l i s t . J a yl i k u u n hän sai olla jo kas in s i jas t . O p p i h u i s 
K a s t a n k a hyväs t ja i tse oli kyl lä in . Koi ra l le kaik o p p i t y y t ni in 
n ä y t t i s i i t : j u u k s e n t e l i v e r u t e t u n ki i l in , h y p p i läpi van tehen ja a i jo i 
kasin seläs. J a kaik f o k k u s s i t lope t t i haukkumise l . Pe r emi i s kera 
oli hyv in mi i l in ja hi i roees käss iä ain h o k i : — Ai k u h y v ä ! A i k u 
h y v ä ! Siä noise t kaiki l le näy t t i imää . T ä t i oli kovast ky l lä in kai -
kis t mänölöis t . 

r 
VI. TARKKflAMATOIN NÄYTTÄMIIN 

Yhteen käppiään i l t t aan tu l i pe remi i s ja, kässiä h i i ro ies sao i : — 
No, n y t ! . . . Mi t ä lee t ah to i sannoa viii , m u t ei s annon t ja mäni 
pois . T ä t i arvais jo t t änäpään peremi i s ono tus issaa ja vähän viha-
kas. Yli vähän a j a n hän tu l i jä l lee ja saoi : — T ä n ä p ä ä n miä o tan 
kera T ä t i n ja kasin. Sie, Tä t i , l i inet t änpään h a n h i n sias. H a n h i 
nois i mi tä lee läsimää. Mi i t t ää ei oo va lmis ! V ä h ä o p p i h u i m m a ! 
H ä p i ä ä l i inöö vaik ku in p a l j o ! 

Pe remi i s taas k u h u lee hävis, m i n u t i n pe räs t tu l i ja oli pövvyys 
ja slääpis. O t t i kassia es i ja lo is t ja pe i t t i pövyn alle seslää. 

Kasi l le oli ykssama tal i seläs, ta l i potuskaal , ta l i nosse t tava kä-
p ä l i s t . . . — Tä t i , l ähemmä! — saoi peremiis . T ä t i mäni jä les t , m u t 
m i t t ä ä ei a rvan t ja ain v iuha t t i hännääl . Yli m i n u t i n jo hän pere-
mi ihen kera is tu i saahaas ja kuun te l i ku peremi is popo t t i ja i t se 
ky lmäs t hymmys tä i s . — E i tye m i t t ä ä ! H ä p i ä p i t t ää n ä h ä ! Saahka 
p i ä t t y i suuren ja m u u t r a n koin luun. Kr i l t sa t oll i i t ko lmen klasi-
oven kera . Ussia vannar i paloi. Ovet y h t ä p e r r ä ä t r i l ah ta i s i i t j a 
n i k u suu, lu ikka is i i t inmihis iä . Inmih is iä oli pal jo , m u t koir ia ei olt 
yh tää . Pe r emi i s o t t i T ä t i n kä t t ee ja kera pis t i seslää kasin r in-
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nalle. Siin hänelle oli pimmiä, tukehoi t t i , mut oli lämmä. Lä ikäh ty i t 
kas in silmät, kun hänt ker t t i i t naapur in kylmät käppäälät . Tä t i 
nuu l i hänel t korvan ja mukko i t t a j a i s i tsiää latisti, kasin käpälän 
a l l e ; petokseel pään pisti sesläst ulos ja paikaal vira t tomast yrnäis 
ja pei t t i is jällee seslää. Hänel le näyt t i i s suur pimmiä komnat t i , 
läpi täytee mäte t ty ketä lee muut r i i ja kameloi t u r p i i : hepoisiin, 
sarvikkahhi in , pi tkäkorvaisi i ja yks paksu turpa, kummaal nenän 
s i jas t oli p i tkä hän tä kahen luun kera, kummat näyt t is ivät suust . 
Kasi naukki Tä t in käpäli löin na i ; siihe sammaa aikkaa avahui pövvy 
j a peremiis möräh t i : "Hop! ' ' ja Feodor T imofe jev i t sh Tä t in kera 
hypä t t i i maaha. H y y nyt ' ollit pikkaraisees komnati is . Täs oli kans 
speilin kera, tupare tka ja hohlat , muuta ri istaa ei olt ensikää. Kasi 
nuul i oman mu t ro tun pövvyn, mäni tupa re tkan alle ja va jot ta is . 
Peremi i s noisi hylkäämää vaat t i i loja . Hän hylkäis vaat teet , n iku 
laa t t i i s makkaamaa, jäi yksi i alusvaatt i i looi . Siis hän istuis tupa-
Tetkalle, katsoi speilii ja alkoi t ehhä muut r i a asioja. 

Ensimäiseks hän laati päähä vi irahat h iukset . Hiukse t oltii laa-
h i t t u jakohuksee, ja kahtee puulee oli laahi t tu hiuksest sarvet. Per-
rää senen oli sakiast voi je t tu l i i tsa valkiaal kraasal, poset olti kraa-
sa t tu punaiseks, kuvate t tu rtiussaal, s i lmäkulmat ja uuksi t . Kons 
voisi liitsan, siis noisi vaat imaa .muutraa vaatteesee, kumpaa Tä t i 
konsaa ei näht . Ne oltii levviät, sitsaiset. kaatiat suur i in kuvvi in 
kera. Yks kaatian re jus oli ruskiast sitsast, to in keltaisest ja nyplä t 
olliit samoi kailahan al. Peremiis kaik niku uppois kaatioin sissää. 
Ja viii pani päällee sitsavoisen kamalkan, suuren vorotnikan kera 
ja kul ta tähen kera selän pääl, kuvikkahat sukat ja rohhois t pas-
xnakat. Täti l , kaikist näkemisist , silmät männi i t k i r javaks . Pere-
mi is kovast muut t i i s , jäi vaa peremiihen haiso ja tu t t ava ääni. Väli-
mi t tee peremiis näyt t i s vastamaiseks ja siis koira alkoi haukkua. 

Uus paikka, haiso, muut ra peremiis nämät kaik panni i t koiran her-
viimää, hän n iku uut te l i kamela vassust. Seinän takkaan viii soitti 
muusikka, kumpaa koira ei voint siitää. Yks kasi vaa oli rauhaas, 
lesi tupare tkan al ja silmiä ei avannut siiskää ku lykät t i tupare t -
kaa. Millain lee miis, f r aakk i ja valkia si letka pääl katsohtais 
ovvee ja saoi: — Kerral laa liinöö t e i j en näyt tämiin . Peremiis vas-
taa mit tää ei sannont . Hän kannen alt ott i kät te pikkaraisen tshe-
madanin ja noisi uut te lemmaa. Huul i lo ja ja kässiä myyt näkyi, jot 
hän ei olt rauhaas ; Tä t i kuuli , ku perämiihen huuku värris. 

— Her ra Sorsh, olka hyvä t ! — möräht i kenlee oven takkaan. 
Peremiis noisi, ott i tupare tkan alt kasin ja syssäis t shemodanin 
sisse. — Täti , t y e ! — saoi hän hi l jaa. ' Tä t i ei pääst perille, tul i 
hänen luuks, peremiis antoi suuta päähä ja syssäis hänt kasin kera. 
Tu l i pimmiä. Tä t i tal loi kasia, r i imustel i seiniä, mut mörnää ei 
saant, ja tshemodani l i ikkui ja värriis. 
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— Jo miäkii t u l i n ! — kovast möräht i peremiis . Pe r rä i senen 
t shemodani pant i i minen lee päälle, se ennää ei l i ikkunt . 

Vastaa kuului suur m ö r y ; p lakute t t i i käsi löjä ja peremiis siis. 
noisi vinku-äänel . nakramaa, mokomaa! äänel kois hän konsaa ei 
nakran t . — H a ! — möräht i peremiis. — Hyvät inmihise t ! Miä vast 
tu l in mas inas t ! Miul kuoli ämmä ja j ä t t i miul le muis tooks tshemo-
danin. Siin mi tä lee ono raskast , tai taa olla kultaa. Noku ono mii-
joni . • Paikaal myy avvaamma ja katsomma. Solkais lukkuu, avahui 
t shemodani , hyppäis Tä t i ja alkoi juuksenel la ja haukkua y m p ä r 
hänt . — H a ! möräht i peremiis. — Däädä Feodor T i m o f e j e v i t s h ! 
Kall is T ä t i ! Hyvät sukula i se t ! I t se lankeis vatsallee, kraappais 
kiin kasin ja koiran ja lut is t i i tsehee. Tä t i jo vähäisen ju rmas t i 
ja katseli kaikkee ympäri i l . Jokka paikka oli ni in valkia, maast lak-
kee saa olti l i i tsat , koiralle tu l i hyvä miili . Hän hyppäis peremiihen. 
käest ja alkoi pyyr iä ympäär . 

— Tät i , miä kysyn te i tä i s tumaa! — möräht i peremiis. Tä t i h y p -
päis s tuul i l le ja istuis ja i tse katsohtais peremiihen päälle. Silmät 
peremiiheel olliit mokkoomat ku koiskii, mut suu 'ja hampahat ain 
nakro i t . I tse yh täper rä hohot t i , hypp i ja näyt t i , jot hänelle on 
kovast vesselä. Tä t i kera uskoi, jot peremiihel le ono vesselä, nost i 
yl lää pään ja noisi ulvomaa. — Siä, Tät i , vähän a jan issu, a m y y 
däädän kera tansimma. Kasi uut te l i ja katseli kaikki i l puul i i l . 
Tan t s i hän viinost ja v ihaises t ; häntää ja uuks i l c ja myyt näkyi, jo t 
kasi kaikkia vihajaa väkkiä, peremiis t itsiää. Tan ts i kasi oman 
osan, haikot t i ja istuis. 

— Nyt , Tät i , myy enstä laulamma ja perrää kera viskamma t a n t -
sun. Hyvä? — Hän kormussast ot t i soi tun ja noisi soit tamaa. T ä t i 
soi t tamista ei suvaint, sen peräst alkoi ulvoa. Väelle kaikelle tu l i 
k u m m a : jokka puulest kuului möry ja kassiin p lakut tammiin . Pere-
miis väelle kummarta is ja alkoi taas soittaa. Ku koira veti samoil 
kimiäl ääneel, kenlee väen sisäs lapsen ääneel möräh t i : 

— Ätti , se ono mei jän Kas tanka! — Ja, se onokii Kastanka, saoi 
vastaa humalikas ääni. Ja sil a jal samoi ylähääl kuulu i kaks äänt„ 
yks lapsen, toin mi ihen : — Kas tanka! Kas tanka! , 

Kas tanka hymmystä is ja katsoi sinne, kust mörnät t i i . Siil oli kaks. 
näköä : yks karvakas, humalikas ja nakrol l i in , to in pöyhkiä, pölläs-
t y n y t , punaposki — löyhkäisi i t koiran silmiä. H ä n mitä lee muis -
tan t , lankeis s tuul i l t , pyräht i liivikoos ja hyppäis möryn päälle. 
Väen sisäs tu l i möry, kenlee vihelsi ja viii kuului kimmiä lapsen 
ään i : — Kas tanka! Kas tanka! 

Tä t i hyppäis yl i bar jeran , yli kenenlee har t ian ja jou tu i kenenlee 
loosii. Päässäksee samoin ylempäisee rää tyy hänen pi t i hypä tä yl i 
kork ian seinän. Koira hypäht i , mut jällee valui seinää myyt alas. 
Siis hän meni käest kättee, nuoli kenenlee käsilöjä, l i i tsoja, m u t 
ain krappuis ylemmäs ja viimeen pääsi yläkertaa. Yli puuleen tun -
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min Kastanka jo tul i uulitsaa myyt kahen inmihisen jälest, kumpist 
haisoi klejul, lakul ja lassuloil. Luukka tul i ja häylyi ja ain pi t t i i s 
vähän kanavast. — A siä, Kastanka. oot inmihistä vastaa, n iku plot-
nikka stoläria vastaa, — popott i stoläri. 

Hänen rinnaal, suurees hatus tuli pojukkain Fe t ja . Kastanka tul i 
jälest ja meinaist, jot hän jo aikkaa tulloo hei jen jälest ja hänen 
elo ei olt konska muutt i is t . Tul i hänen muis too: komnatt i reuka-
hiin spaleriloin kera, hanhi, Feodor Timofojevi tsh, makkuisat lou-
nahet, oppimiin, teateri , mut kaik oli jo koiran miiles, niku pitkä, 

rxaskas uni. 

Kysymykset 

1. Kuin Kastanka liiivitti oman peremiihen? 
2. Mitä sai Kastanka uuvel -peremiihei? 
3. Mitä erinomaist oli vastamaiksi tuttavaal .ja stoläriil? Mitä siint 

meinais Kastanka? 
• 4. Mitä "kummaa siiklaa" näki Kastanka uuvel peremiilieel? 

5. Millaiseks on kir jutet tu kasi ja hanlii? 
6. Mihe oppihui Kastanka uuveel peremiilieel? 
7. Mitä kummatteli ja pölässytti Kastankaa tsirkaas? 
8. Mitä näytettiin tsirkas ja mil loppui näyttämiin? 

• . -

Tiijon kiinnitys 

1. Kuin Tshehov antoi päälkirjutokset, jokka läkähyksen osalle? Tark-
kajakse läätä, jonka osa päälkirjotuksfeu mukkaa? 

2. Laatikaa oma Iii k iiii.у s kuin soppiit, tali riitelööt elokkahat; tali kuia 
-soppii inmihiin elokkahan kera. 

Kaaska kalast ja kalamiihest 
l 

Elliit ennen ukko ja akka 
rannaal suuren sinnisen meren, 
elliit pahhaisees maamajas, 
koltkymment ja viii kolt vuutta. 
Ukko kalloja merest pyysi, 
akka vokillaa pellavaa kesräis. 
Laski ukko merrehe verkon, 
toi se verkko vaa meren nattaa, 
laski verkon hää toisen kerran 

— verkko veestä rohot nosti. 
Laski viii hää kolmannen kerran, 
siihe puuttui vaa yksi kala. 
— mut ei oltkaa se prostooi kala 
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vaa ofi verkos kultakala. 
Kultakala nyt läkkäämää noisi, 
sannoo äänellä inmihisen: 
"Lase siä, ukko, minnuu merree, 
paljo miä siulle hyvvää annan, 
minen tahot, sen siulle taritsen." 
Ukko pöllästyi, ihmettellöö; 
koltkymmentkolt vuutta kallaa hää pyysi. 
eikä kuultkaa, jut läkkääjäät kalat. 
Laski hää kultakalaisen merree, 
saoi hää kalalle viii neet sanat: 
"Mäne siä, kalakulta, merree, 
Siun hyvijäis ei miul oo tarvis, 
sinisees meres on tillaa paljo, 
häyly ja uju siil, mis vaa tahot." 

2 

Ukko mereltä tuli kottii, 
läkkäis kois hää akal kummaa: 
"Sain miä merestä kalan kiinni, 
ei olt prostooi, mut kultakala. 
Meijän kiileel läkkäsi kala, 
pyrki takkaisiin syvvää merree. 
Paljo hyvvää se taritsi miulle: 
'Annan, mitä siä miulta kysyt'. 
Miä en mittää kalalta ottant, 
lasin kalan miä syvvää merree." 
Noisi akka torumaa ukkoo: 
"Voi siä turakka, tarhakaakkoi, 
siä et kalalta mittää ottant, 
oisit kysynt vaik uuven aitaan, 
vanhast altaast jo vesi vuutaa." 

Ukko rnäni taas meren rantaa, 
katsoo: lainehet meres liikkuut. 
Kutsuu merestä kultakallaa. 
Kala ujui ja ukolt kyssyy: 
"Mitä ukko, siä minnuu kutsuit?" 
Ukko kalal kummartaa, sannoo: 
"Oo siä. kalasein, nyt niin hyvä, 
noisoo nakramaa koko riikki." 
miulle, ukol, ei rauhaa anna: 
pitäis akal nyt uusi allas, 
vanhast altaast jo vesi vuutaa 
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Saoi ukolle kultakala: 
"Älä huuli, mäne vaa kottii, 
kyl miä uuven aitahan annan." 

3 

Tuli ukko rannast kottii, 
kois akal on uusi allas. 
Viii enemmän akka torruu: 
" Voi siä vohmaine tarhakaakkoi, 
pyysit, siä vohma, uuven altaan, 
onok siint altahast paljo polsii? 

.Mäne, turakka, merel kiiree, 
pyyvvä silt kalalt uusi pertti." 
Ukko tuli taas meren rannaal, 
(meres vesi sammeloks noisi), 
noisi kutsumaa kultakallaa, 
kuuli kala ja hänelt kysyi: 
"Mitä, ukkoin, siä viii nyt tahot?" 
Kummartais hänel ukko ja sannoo: 
"Oo siä, kai asein, nyt niin hyvä, 
minnua akka koissa haukkuu, v 

miulle, ukolle, rauhaa ei anna. 
Uuven pertin nyt akka tahtoo." 
Saoi ukolle kultakala: 
"Älä siä huuli, mäne kottii, 
pittää siul nyt viii pertti laatii." 

4 

Ukko tulloo rannast nyt kottii, 
eikä ennää kotijaa tunne. 
Siin nyt seisoo korkia pertti, • 
pertti valkian truvan kera, 
tehty veräjät tammipuusta. 
Akka ikkunan luuna istuu, 
virattomast hän ukol mörnää: 
''Voi siä turakka, voi siä vohma. 
Kysyit kalalt siä uuven pertin. 
Mäne merel siä oikee ruttoo, 
mäne, kumarra kultakallaa: 
Talonnaiseen en taho olla, 
Tahon olla miä herran rouvaan." 
Ukko männöö taas meren rantaa, 
(merel laineet jo kovast liikkuu). 



Kutsuu ukko taas kultakallaa. 
TJjui kala ja ukolt kyssyy: 
"Mitä ukkosein, siul on tarvis?" 
Kummartain ukko, kalal sannoo: 
"Voi siä kul takal asein hyvä, 
virattomaks on akkain heittiist, 
miul, ukol, ei rauhaa anna. 
Taho olla ei talonpoikaan, 
Tahtoo olla hän herran rouvaani 
Sannoo ukol nyt kultakala: 
"Älä huuli, mäne vaa kottii." 

5 . 

Ukko mereltä kottii tulloo, 
mitä koissa ukko näkköö? 
Hovi käppiä siil on noissut, 
akka hovin portahiil seisoo, 
päälle pani hää kalliin pövvyn, 
päässää sulkkuist nakolkkaa pittää 
kaklan ympäär on helmet -kaihit, 
sormilois kultasormukset kiiluut, 
punnaist saappahat jalois ollaa. 
Seisoo trenkilööi rouvan iessä. 
siin on trenkii, ono piikaa, 
niitä akka hää vetelöö tukist, 
patukalla vaa ploisuttelloo. 
Sannoo kai aukko nyt akal: 
"Terve, terve siä herran rouva! 
Onok siul nyt tarpehet tassoist?" 
Mörnäht silloin ukolle akka, 
laittoi ukon sluusimaa tai Iii. 
Männöö viikko, männöö jo toinen, 
•akka ono puulmiilelline, 
ukkoo laittaa taas meren rantaa: 
"Mäne rantaa ja kumarra kallaa: 
herran rouvaan miä taho en olla, 
tahon tulla miä kuninkaan rouvaks 
Ukko pöllästy, akal sannoo: 
"Jok siä, akka, söit hullun heinää, 
•et siä läätä, harkata ossaa, 
•noisoo nakramaa koko riikki. 
Ämmä suuttui siint silmittömäst, 
Joi hää poselle vanhaa ukkoo. 
"Kun siä silviisii miulle saot, 



miulle, rikkahaal hovin louvaal? 
Mäne, turakka, ruttoo rantaa, 
jos et mäne — väkkisin viijää." 
Meren rantaa taas ukko männöö, 
(meri sininen mustaks muuttui). 
Noisi kutsumaa kultakallaa, 
kala ujui ja kyssyy hänelt: 
"Mitä, ukkosein, siul on tarvis?" 
Ukko kummartais hänel ja sannoo: 
"Voi siä kiiltakaiasein hyvä, 
akka taas minnuu torrumaa noisi, 
hovin rouvvaan hää taho ei olla. 
Tahtoo olla hää kuninkaan rouvvaan.' 
Kultakala nyt ukolle sannoo: 
"Älä huuli, mäne vaa kottii. 
Tulkoo akkais siis kuninkaan rouvvak 
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Tulloo ukko rannast jo kottii: 
Kuninkaan hovi on siihen noissut, 
kultahuunehes akka istuu, • 
kuninkaan rouvaan kannen takkaan, 
hänel sluusiit kaik suuret herrat, 
kanneel kannetaa ulkomaan viinaa, 
makkiat präänikät sakuskaan ollaa. 
Vahit vihhaiset ympäriil seisoot, 
olkapäil ollaa terräävät kerveet. 
Ukko kaik näki, pöllästyi kovast, 
ma.aha saa hää kummartais akkaa, 
saoi: "Terve siä kunnikaan rouva! 
Jo nyt ollaa siul tarpehet tassaist?" 
Hänen päällee ei rouva katsont, 
käski aijaa hää ukon ulos. 
Juuksiit siihe kaik suuret herrat, 
mättii ukolle kovast niskaa. 
Oven luun jo kaik vahit juuksiit, 
leikata ukon kervehiil tahtoit, 
väki nakramaa ukkoo noisi: 
"Sitä siul pittääkii, vanha vohma, 
siint sait oppii siä tulevaks ajaks: 
viiraasee rekkee siä älä issu." 
Viikko männöö, männöö jo töine, 

akka tuli jo kaikkinee vohmaks: 
Laittoi herrat kutsumaa ukkoo. 



Ukko essittii, tuutii hovvii. 
Akka ukolle taas jo sannoo: 
"Mäne merel ja kummarra kallaa, 
kuninkaan rouvaan en olla taho, 
meren emäntään tahon olla, 
tahon ellää miä syväs meres, 
kultakalat jot sluusisiit minnuu, 
miun kaik olisiit käskyläisii." 
Ukko ei vastaa panna hervint, 
oli hiljaa ku harmaa hiiri. 
Männöö ukko taas meren rantaa, 
näkköö: merellä tormi noisi: 
noissiit vihhaist lainehet käymää, 
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laineet liikkuut ja meri mörnää. 
Kutsuu ukko taas kultakallaa. 
Kala ujui ja ukolt kyssyy: 
"Mitä, ukkosein, siul on tarvis?" 
Ukko kurnmartais hänel ja sannoo: 
"Lunassa minnua, kultakallain! 
Jo nyt akkain on kaikkinee vohma, 
kuninkaan rouvvain ei olla taho 
meren haltijaan tahtoo olla, 
syväs meres hää ellää tahtoo 
ja jot itse siä häntä sluusist, 
käskyläiseen jot hänel siä olist." 
Kala ei mittää hänel saont, 
hännällää vaa hää viuhatti vees 
ja siis ujui syvälle merree. 
Kaua uuiteli ukko kallaa, 
mut kala ei nyt ennää noissut, 
mäni ukko jo takaisin kottii. 
Katsoo: siil seisoo taas entiin maa-maja, 
majan kynnyksel akka istuu 
akan ääres on vanha allas. 

Kysymykset: 

1. Mitä pakotti akka kultakalalt yluvst toise kerttaa? 
2. Kuin piti itsiään akka. ku oli talonpojan uaisikoon, rovvan ja kuuni-

kaljan naisikoon? Kuin häii piti itsiiiiin ukou ja muun väen kera? 
3. Miks kultakala kiiltis akalle viimeisesi kysymyksest? 
4. Miks tämä läkkähys ono saottu kaaskaks? 

TALONPOIKA JA TRENKI 
Yks vanha talonpoika kerran trenkin kera 
jo päivän lassuus tulloot heinämaalt. 
Ei tiitäneet hyy sitä arvatakkaa, 
ku karhun tapasiit siilt kankahalt. 
Ei ukko kerint mörnää ennää mittää, 
ku oli virattoman mussan karhun al — 
— jo miistä karhu vääntelöö ja katkoo, 
jo pani ukko-paran ahtahaal. 
On ukol siin jo otsa. "Teppoi kulta, 
lunassa minnuu, päästä karhun alt!'1 

— Täi viisii talonpoika trenkii kyssyy — 
siä ota henki karhult kammalalt." 

IS 



Sai trenki kervehen ja minkä voimaa 
löi karhult kerraal puuli päätä pois 
ja hankool viii hää iski karhun vatsaa. 
Mörähti karhu, maaha tokkui. 
Nois jo talonpoika kuolleen karhun aita 
ja trenkii kerraal kovast torumaa . . . 
Trenki kaiki äimähtyi — hää kyssyy isännältää: 
"Minperäst, miks?" — 
— "En vohmaa mokkomaa miä näht viii koko 

pitkääs elossain . . . 
Minperäst löit siä karhult pääluun kohan, 
minperäst hankoot törkil karhua 
sil viisii pillaist karhun kalleen nahan. 

Kysymykset: 

1. Mitä tapahtui talonpojan kera? 
2. Ken hänen lunasti peast? 
3. Kuin läkkäis peremiis trenkillee, ku oli karhun al ja kuin läkkäis 

siis ku pääsi pois? 
4. Kuin peremiis maksoi trenkin liyvvyksen ja mil saap nevvota mokoo-

mna oiaksoa trenkille? 

N. NEKRASOV 

E M A S U S I 
Ku tuli vuutta kaheksan 
miun pojallain, ku kasvoi hää 
hänt appi antoi paasteriks. 
Miä poikaa kerran uuttelen — 
jo karjast tulliit siivatat — 
miä uulitsalle mään. 
Siil suur on joukku väkkiä, 
miä likemmäksi mänen vaa. 
Miä katson — siil on Fedotta 
hänt korvist kiinni pietää. 
— Min peräst häntä piättä? 
"Tahomma häntä lyyvvä vaa, 
hää meinais syyttää susille 
mein lampaat, karitsat!" 
Miä otin oman Fedottiin, 
ja vahinkoos mein staarostan 
miä maaha kuin lee lykkäsin. 
Oli kumma as ja tapahtunt: 
Fedotta oli karjan luun, 
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suurpaime hulkkui mihin lee. 
"Miä issun — poikain läkkääiää 
siil karjan luuna kannon pääl 
ja siihe susi juuksoo. 
Se susi suuri, kammala 
nyt tiakkis Marjan lampahan 
ja metsää juuksomaa. 
Miä juuksen jälest, mörnän miä, 
miä kovast ruuskaal plaisutan, 
miä koiraa kutsun, ussitan . . . 
Vaik oon miä hyvä juuksija, 
mut en vaa sutta tapajais, 
mut tällä oltii penikat. 
Utarat maata veettii, 
neet olliit heiniil leikattu, 
ja veri vuuti niist. 
Miä juuksin veri jälkiä, 
ja katson, susi vässyy jo, 
ain katsoo miulle päin. 
Miä kovemmast viii juuksomaa! 
Jo susi istuu. Ruusalla 
miä häntä löin, "Jo anna nyt, 
siä, paha, tänne lampahain!" 
Ei anna, istuu vaa. 
En heroint miä: "Jos anna et, 
miä itse otan . . ." häkkisin 
nyt kuolleen lampaan suvelta. 
Ei susi purrutkaa! 
Hää istuu hiljaa paikallaa, 
vaa hampahillaa solkkajaa 
ja huukuu raskahast. 
On allaa veriluusa jo, 
kaik nänniist veri virtajaa, 
niin ono huuno, haljaine, 
vaa minnuu katsoo . . . nosti hää 
nyt pään ja noisi ulvomaa. 
Ja ulvoo, niku itkiis siin. 
Miä koittelin nyt lammasta: 
se oli valmis, kuollut jo . . . 
Ja liinöö susi haljaisest 
minnua katsont, ulvoont ja . . . 
Miä, mamoi, annoi suvelle 
sen kuolleen lampahan! . . ." 
Täi viisii as ja tapahtui. 



Ja tuli kyllää poikzisein, 
kaik itse, vohma, Iäkkääsi. 
Ja senen peräst lyyvväkii 
nyt häntä meinattii. 
Hyvä, ku siihe kerkkiisin . . . 
Staarasta suuttui jo 
ja mörnää: "Talik jo itse siä 
nyt tahot maistaa plettiä, 
ku lykit minnuu sil viisii?" 
A Marja omajaa: 
"Ann opettaa, vohmaista!" 
Ja ottaa kiinni Fedottaa, 
Fedotta värisöö. 
Miä kuulen: siiliä soitetaa 
nyt kovast jahti-truvilla, 
siilt herra jahist aijaa. 
Miä herraal: "Herra, lunassa!" 
Mi ono asja? "Staarasta!" 
Ja kerraal reknais hää: 
"Pois paime laskee pikkarain 
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viii ono vohmain, piini viii.. . 
mut akal antaa plettiä, 
miks ono jurma hää!'' 
"Oi, herra!" — Miä kaik hypähhin, 
"pois päästit peast Fedottan, 
mää, poikain, kottii nyt!" 
— Myy tiimmä tyyn nyt käsketyn! 
Staarosta saoi miihille: 
— Hei, älä tantsi, viii! 
Siin tuli naine naapurin 
ja saoi: "Jalkooi kumarra . .. 
Miä poikaa lakkokin: 
"Nyt juukse. Älä takkahais 
vaa katso . . . mäne nyt!" 
Ei laulust sannaa heittää saa, 
jos heidät, laulu hämmentyy, 
miä noisin lesimää . . . 

Ken se ono? 
Työk tänne kiiremmäs 
saak miulle selvemmäs, 
ken se hulukuu tavvaan maas 
punnoin kukka pääs? 

/Kaks-kolt kertaa huumuksees 
ja kuin monta kertaa yys 
havaitsoo hää yllää 
ja siis kovast laulaa. 

Ei oo lintu, a taivahaas lentää, 
ei oo elokas, mut juuvva tahtoo 
siiviföil ei häylytä, 
eikä maaha toku. 



V. 5. KOROLENKO 

ORJIIN LAPSET JA HERROIN KOIRANPOJAT 
Mei jen herra Pankra tov elokkania suvvais, mu t inmihisiä piinais. 
N iku her ro in koti, oli t eh ty koir i in huunehe t . Oli hänel kymmän 

imikkoja, kummat ku tuuvvaa koi ranpenikkoja , ni in herra antaa neet 
penikat or j i in naisikoille. Jos kumpa heist oli saunanaiseen ja r in-
nois oli maitoa, niin koi rankatsoja t tuuvat hänelle syyt tää koiran-
penikkaa . . . 

Oli täi herral o r j a Oleksa. Miis oli viisas, käppiä ja kaikkis t 
molotsamp koko vallaas. Hänel oli nuur ja käppiä nain. Yks oli 
hvvä, toin viii sitä paremp, mokoma par r ia pi t i etsiä ja et lövvä. 
Mut Oleksa oli vähän ylpiä. Tu l i aika männä Oieksan isvosaa, ta-
varaa veittämää, nain jääp raskahaan, mut sille mi t tää et avita, pit-
tää männä. Opposi männöö pi tkää matkaa, opposin väki männöö 
kaik yhes ja keskenää p i t t ää t ju t toa . Läkkä jä t , kus millaist mänöt 
ovat, kus millain väki ellää. Oleksa tulloo n iku musta pilvi, ei verka 
mit tää . Toiset kyssyyt häne l t : 

"Siä, molotsa, mei jen kera uut t i is , mu t läätä mei jän kera et 
kehtaa. Tai taa i tsiäst piät suur t vaaria ja inhcot mei jen kera läätä.' ' 

•— E i oo niin, kal l ihet tovarissat , miä en oo korria, enkä inhoo 
t e i j en kera läätä, miul ono suur tuska, kot t i i jäi miul nain viimei-
sillää, a herra ono kovast viratoin. Lyyvät , piiksäät, vähäist ku 
syänt ei kaiveta. Tämä viii ei mit tää, mut herraal ono uus tapa 
syyt tää koi ranpenikkoja naisi in r innoi l . Noist i i kaik väki meinaa-
maa herroin asioist ja sannoot Oleksal le : 

"Vohmaist ta i taa elläät t e i j en kyläs. Sitä viii mailmas ei kuulunt 
jo t koi ranpenikkoja syyte t tä i s r inta-maijooi ." Nämät ju to t kaik kii-

4 n i t ty i t Oieksan päähä. I tse tu l loo t i i tä myyt ja ain itseksee hok-
k c o : E i oo mokkomaa o ikehus t ! Tu l i yyl kott i i , nain ei vastaa, 
valkiaa ei oo, per t i s ono pimmiä, n iku kalmoil. Tu l i pert t i i , laps 
kä tkyhes itköö, nurkaas koi ranpoja t v inkuut . 

— Mikä se? 
— Miul poika syntyi , — sannoo nain. 
-— A mitä ono nurkaas? 
— Nurkaas ovat koiranpoja t , itse t i i j e t mitä vart . . . 
— A siä i tse t i i j e t ? Miä sitä en jaksa siitää. — Ot t i kät tee kaks 

penikkaa ja takis t i mollomat ja viskais nurkkaa . 
— Nyt r is t i i jumalaa siint synnis t ja ota laps, kats ku hään mör-

nää. — Huumukses t tu l i koi r i inhoi ta ja ja k y s s y y : 
— Annu, näytä penikkoja , ovatko h y y terveet? . . . 
— Joo hyy hukkuhui t . 
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— Kuin h u k k u h u i t ? Mikä tu l i? P i t t ää sannoa herral le . — Siihe 
aikaa tu l i Oleksa ja sannoo: 

— Mitä tei l le p i t tää? Mi tä tu l i t t a? Kus ono mokkooma oikeus, 
jot laps kä tkyhes itköö, a koi ranpoja t immööt lapsen emält r in to ja . 
Pois mänkää per t is t , jot miä te i tä ennää en näkkis ensikää! 

— Siä elä mörnä, saoi koi ranhoi ta ja , miä mään kaipaan* her-
ralle. — j a mäni ja paikaal herral le kaipais. 

Käski her ra laatia hei tä kankahan päälle ja tuuvva hänelle. Tuu -
t i i neet herral le, hän kovvoit t i ja saoi : "Tappoi zvieri penikat ," ja 
noisi i tkömää. Siis kutsui koir i in ke i t t ä jän ja käski enemmän keit-
tää koiria vart kakravelliä. Oli n i in : Kei te tää velliä ne l j äkymment 
uhluta , noissaa syyt tämää, a her ra kera is tuu tääl, katsoo, ku koirat 
syyvvät ja viii käest syyt tää . Täi kertaa kera is tuis ki ihuvan kat t i -
lan luuks ja r innal le pani kankahaksen päälle hukkahunnee t peni-
kat. Lähe t t i ku tsuma Oleksaa. 

— Siä näät i lman syytä t ape t tuu i? 
— Nään, mut inmihisi l le kera tulloo vika ja pi t tää kuolla, a elok-

kahist ei kelpai sannoa. 
— Siä hei tä lopet i t? 
— Miä hei tä en lopet tant , mut siä et tii oikehuven m u k k a a : laps 

itköö, a siä koi ranpoj i l pakanoi ta t naisen r in to ja . Sen peräst miun 
kohast la kaik siil t auk iaa t ! Väki ono vohmain : jo aikkaa pi t i hei tä 
kaik tak is taa! — Kuin hän kerkki is vast sanat sannoa, ni herra ku 
hyppäis s tuul i l t ja voimaal tuppa is Öleksan r intaa kulakaal . . . Olek-
sa lankeis ja pää jou tu i kohalle ki ihuvaa vellii ka t t i laas! . . . Uikah-
taissa ei kerent . Hypä t t i i ko i ranhoi ta ja t , t emmat t i i pois . . . ja kei t-
tähyi surmaks. Se t apah tummi in kert i kaikkia tyyväkkiä . Oleksan 
veli ku sai t i i tää, ni in hyppäis huonehesse, tempais seinäst pyssyn 
ja he r ran jälest . H e r r a häissää juuksi oman or javäen sissää. mut 
appua ei saant : kaik, n iku suet, katsoivat herran päälle. Viha ki ihui 
he i jen syämes . . . 

Kysymykset: 

1. Mist asiast herra Pankratov saap sannoa piinaaja ks ja kiusaajaks? 
2. Kuin Oleksa noisi herralle vastaa? 
3. Kuin kaik orjaviiki ottiit vastaa herran kamelooi asioja? 
4. Mitä tyy tiijetlii herroin oman väen kiusaamisest viii toisist läkä-

hyksist"? 
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L. N. TOLSTOI 

KRVKRS1N PLENM1KKA 
i . 

Kavkasin maas sluusi ohvitserin yks herra Zilin. Tul i hänelle 
koist k i r ja . K i r ju t t aa vanha emä: "Vanhaks miä mänin, tahon, poi-
kaan, iis kuolomist nähä sinua. Työ vähäks a jaks kott i i , haut taa 
minnua , annat ant i iks ja taas saat lähtiä sluspa. Miä löysin siule 
mors i an : viisas, käppiä ja rikas. Näyt t iää . — noiset naimaa ja kaik-
kinee jäät tänne." Zil in meina i s : "A vet to t ta ono, vanha ono emä. 
P i t t ä m ä n n ä : jos näyt t iää morsia, ni naimaa noisen. ' ' Mäni polkov-
nikalle, kysyi o tpuskapaper in , kysyi tovarisoil t ant i iks ja noisi laa-
t imaa mänömää. Kavkasin maas siihe aikkaa oli sota. T i i t ä myyt 
oli männä kamela, jos Venä jän väki krepost is t männööt vähän etem-
mäs, niin ta t ta r ina t tappaat lipo vi i jää mät tähi i . Oli t e h t y niin jot 
kaks kertaa viikos kreepost is t kreepost i i nas käivät väkkiä satta-
maa sotamiihet . Ees t ja takkaan sotamiihet, a kespaikas väki. Assia 
oli kesäl. Huumukses t varahaistaa koko opposi kor jahuis , tu l l i i t 
saa ta ja t sotamiihet ja kaik läksiit mänömää. Zil in tu l i heppois se-
läs, a ra t tahat hänen kraamiloin kera tu l i opposis. Pä ivyt jo näyt t i 
i l tapuul t , mut opposi mäni vaa puul t i i tä. Pölly, vari päivyt niin 
varistaa, mut pei t t i isä ei oo kuhu. Pa l jas steepi, yh tkä puuta , yh tkä 
pehkoa t i in reunaas ei oo. Läksi Zilin et te ja siis uteloo kons op-
posi t apa jaa kiin. Kuuloo — soitetaa, se ono merkki , jot oppoosi 
noisi huukaamaa. Zil in meina is : " Jos lähtiä yksintää, ilma sota-
miihiä? Heppoin miul ono hyvä, jos vastaan ta t ta r inan , niin pak-
kenen. Vai ei männä?" P iä ty i s ja meinajaa. Tu l i hänen luuks toin 
ohvi tser i heppois seläs ja pyssyn ke ra : "Vai määmmä, Zilin, saoi 
Kost i l in . Voimat loppuit , syyvä tah tohuu ja suur vari. Miun pait-
taa saap puser taa hiest ." A Kosti l in oli miis raskas, lihakas, kaik 
punnain , a hiki niin i v i r ta jaa . Vähän meinais Zil in ja sannoo: 

— Onok pyssy laaenkiis? 
— Laaenki is ono. 
— No siis lähemmä. Mut vaa muissa : elä mius t jää eikä ette ruta. 

— Ja mänt i i hyö kahen et tee t i i tä myyt . Tul loot steepiä myyt , lä-
kä jää t ja ka tsohta jaa t jokka puulee. Ympär ikös ettää näkkyy. Lop-
pui s teepin tii . ja mäni kahen mät tähän välis. Zilin sannoo: 

— P i t t ää laskia heppois mät tähän päälee ja katsoa, muitais hyp-
pääjää t mät tähän takkant — et nääkää .— Kosti l in vastais : 

— Mitä katsoa? Määmmä etes. — Zilin ei huul int . 
— Siä uut te le alahal, a miä k rappuun ja katson. — Zilin vaa 

katsohtais ja näkköö, jot tesse t inan maan välis heppois seläs on 

25 



ta t tar inat — kol tkymment henkiä. Hän ku näki, noisi jällee käänti-
mää, a ta t tar inat jo näkkii t , läksit tulomaa hännee päin ja tuppi lois t 
tempaisi t pyssyiöjä. Kovast ajoi Zilin mättähäst alla ja mörni 
Kost i l inal : 

— Ota pyssy! a itse meinajaa omast heposest : "Uu niin hyvä, 
juukse hyväst, elä ' kompissu, jos kompissut — havin. Jos pyssyn 
saan, en antii heille." A Kosti l in ku näki ta t tar inat , niin käänt is 
jällee ommaa kreepostii päin. Lyyp hevoist kupehia myyt . Pöl lys 
vaa viuhkaa heppoisen häntä. Zilin katso, jot assiat ovat kehnot. 
Pyssy mäni pois. Yhen miikan kera mit tää et tee. Kera noisi a ja -
maa hevoist sotamiihii päin, katsoo, poikit tee hänen t i i tä aijaa kuus 
henkiä. Hänen nai heppoin hyvä, mut hei jen nai heppoist viii pa-
remmat. Noisi hän n iku kääntiimää, mut heppoin ain juuksi kohal-
lee ta t tar innoi päin. Katsoo: — hännee päin l ikintellöö harmaal hep-
poiseel punapar ta in ta t tar ina . "Ja, — meinas Zilin t i j en teitä, huu-
noloja, ku elokkahaltaa otatta, kuuppa issutatta, noisetta pleetil 
lyymää. En antii e l o k a h a l t a a ' ' . . . . Zilin oli pi int lajaa, mut kovast 
jurma. Tempais miikan ja kohallee ajoi punnaisen ta t tar innan pääl-
le ja meina jaa : "Hepoisel takissan, tali miikaal leikkaan". Toiset 
ta t ta r innat ampuit jälest ja puutu i t kohalle hepoisee. Lankeis hep-
poin maaha ja Zilinan jalka jäi alle. Yks ta t tar ina tuli heppoisen 
luuks, noisi sat tul ia ottama, heppoin ain prinkais, hän kinsalil leik-
kais kuikun. Kulkust mitä lee vinkuhtais ja heppoin oli jo valmis. 
Ot t i i t ta t tar inat sattulin, istui Punapar ta in ta t ta r ina heppoisen sel-
kää. Zilin issutett i i sat tul in takkaas ja niku ei sant lanketa, siott i 
lapal ta t tar inan vyyhy ja kaik ai joi t mättähillööi. Ai jo i t hyy lopen 
kavvan, mäntii yli joen, ai joit t i in päälle. Tahtoi Zilin katsoa ja 
muistaa tiin, mut silmät olti veres ja kääntissä ei saant. Tul i jo 
ilta. Ai joi t viii yli joen, tull i i t kivi — mätäst myyt , jo nousi hai-
sdtnaa savvuul ja koirat haukkui t . Tul l i i t aulii ( ta t tar innan kyllää), 
t a t ta r ina t kaik hyppäisii t maaha, juuksi i t hei jen lapset, kaik noisii t 
Zil inan ympäri, vinkuut, nakraat ja viimein noisti i kivilöil visko-
maa. Ta t ta r ina ajoi lapset pois, otti päästi Zilina pois ja möräht i 
t renkiä . Tul i t renki yhes paijas, paita revent, kaik r in ta paljas. Mi tä 
lee käski hänelle tat tar ina. Toi t renki kolotkan: kaks piint pölk-
kyä, kahtee rautarenkahasse ki ini t ty ja yhtee otsaa ono laahi t tu 
lukku. Päässet t i i Zilinan käet, panti i kolotkaa ja viit t i i sa ra jaa : 
lykät t i i hänt sinne ja salvattii ovet. Zilin lankeis tatehesse. Lesi 
vähän ajan, kovvoitti pimiäs kus ono pehmiämp ja sinne i vajoi t -
tais. 

I I . 
Koko yytä Zilin ei maant. Yy oli lyhyt. Katsoo seinän lovvee — 

valkia näytti is . Seinän lovest näkyi tii mättähäst alla, oikia puule 
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saklä ( t a t t a r inan kot i ) , kaks puuta hänen rinnaal suur musta koira 
lesi kynnykseel , kili poikinee käyp, hännii l puisut taa t . Katso — 
mätäs t myy t tul loo nuur t a t t a r inan naisikko, kuvikas paita pääl, 
kaatiois, saappahis, pää mil lee kate t tu , pään pääl suur kar t ta in kuk-
sina veen kera. Tulloo, seläl puisut taa , käest t u u p pojukkais t , pr i t -
va t tu pää ja yhes pai jaas. Mäni nais ikko säkiää, tu l i siilt ekl i in 
punnain ta t ta r ina sulkkuisees viitaas, lapaas hopiain kinsali, pasma-
kas pa l jah i l jaloil . Pään pääl korkia, musta poroin hat tu . Tul i , ve-
ru t ta i jaa , punnais t par taa lakoit taa. Seisoit tais , mitä lee saoi t ren-
kil le ja kuhu lee mäni. Zil inaa kovast janot t i , ku lkku kuivi ; mei-
na jaa — noku tu l l i s ken katsomaa. Kuuloo — jot sarajaa avataa. Tu-
li punnain t a t t a r ina ja hänen kera toin, vähän pi inemp, mustaver-
r i in. Silmät s irkiät , mussat , punaposki , par ta p ikka ra in ; litsa ves-
selä ja ain nakroi . Mustaverr i in t a t t a r ina ono viii paremmiis vaat-
telois, vi i t ta sulkkuin, sinist kuvvaa. Lapaas hopiain kinsal i ; pun-
naist pasmakat ja ni in pääl viii suuremmat pasmakat. H a t t u korkia, 
valkiast poroin nahast . Punna in t a t t a r ina tuli , mi tä lee läkkäis, n iku 
t o r ruu ketä ja i tse n iku susi katsoi Zi l inan päälle. A mustaverr i in 
— selvä, hä t tyr i , tu l i Zi l inan luuks, kykys tä is hänen iis, p lakut t i 
hänt har t iaa myyt ja alkoi mi t tä lee t iht i i , ommaa viisii läätä, sil-
mii l p lakut ta , kiilee sölkkäjää, a itse ain popo t t aa : "Koros u r u s ! 
koros urus!" . Mit tää ei saant arvata Zil in ja kysy i : "Vet tä tahon, 
antakaa vet tä!" . Musta t a t t a r ina nakraa ja taas omal viisii läkäjää. 
Zi l in siis huuli loi l ja käsilöil näy t t i jot' annet ta is vet tä . Mustain 
arvais, nakrahtais , katsohtais ovve ja möräht i ketä lee "Dina!" . Tu l i 
kehnokkain, hoikkain ty tökkäin , kolmitoist vuu t ta vanha ja liit-
sakaa voi t t i is mustaa ta t ta r innaa . Ta i taa oli hänen ty t tö i . Silmät 
mussat , s i rkiät ja l i i t sakaa käppiä. Vaates oli mokomas : p i tkä sin-
ni in paita, levi jöin h i jo in kera ja i lman vyytä. Jalas ovat kaatiat 
ja pasmakat ja niin pääl toiset saappahat kaplukkoin kera, kak-
laas r i ippuut helmit Venä jän rahoist . Pää ono paljas, mussat kas-
sat s iot tu l inti i l , a l in t in otsaa ono r ipusse t tu Venä jän hoppiarup-
la. Ät t ihe mi tä lee käski. Hän juuks i ja toi kar ta isen kuksinan vettä. 
Anto i veen, itse is tuis kykkysi i le ja katso Zi l inan päälle kuin hään 
juup . Anto i Zi l in kuksinan jällee, hän ku kil in poikkain, hypäht i 
pois. Ät t ihe nakraht i . Lat to i viii kuhu lee. Vähän a jan peräst hän 
toi lautaiseel r i iskaa leipää ja taas kykys tä is katsomaa. Siis mänt i i 
kaikin pois ja ovet taas salvatt i i . Siis tu l i t renki ja pai t ta is Zilina 
peremiihi l le . Mäni Zil in kolotkas, rammitsoo, tal lata ei anna, niin 
kovast kivistää jalkkaa. Läksi Zi l in t r enk in jälest , katsoo ta t tar inan 
kylää, kymmän kot t ia ja he i jen ki rkko. Yhen koin luun seisoo kolt 
hevost sat tuloin kera ja pojokais t p i t tää t ni i tä . ^Coist hypäht i musta-
verr i in ta t ta r ina ja käel ku tsu i Zi l inaa koin sissää. Tul i Zilin koin 
sissää. Pe r t t i hyvä, seinät lakiast savel voi je t tu . Esiseinän luun puuh-
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havoi t potuskat laahi t tu , molemmis kupehes seinäl r ippu t kal lehet kov-
jora t , kumpi in pääl r i ippuu t pyssyt , pistoli t , miikat ja kaik hopial kä-
pisse t ty . Yhen seinän luun p ikkara in kiukaa. Maakas per t in maa, esi-
nu rkan maa ka te t tu huuvi i l ja niin pääl kovjora t ja kovjoroin pääl laa-
h i t t u puhhavoi t potuskat . Ja kovjoro in pää} i s tuut t a t t a r i n a t : Musta , 
punna in ja kolt viirast . Selän takkaan kaikiil puuhhavoi t potuskat . 
H e i j e n iissä ympär lä isen lautaisen pääl kakkarat ja kupis su la te t tuu 
lehmän voita ja kuksina olut ta ( t a t t a r inan buza) . Syyvät käsilöil ja 
käet kaik voikkahat . Hyppä i s musta ta t ta r ina ja käski issut taa Zil i-
nan ääree pal jahai le maaha, a i tse ain vi irahia syyt tää kakkaraal 
ja olueel. I s su t t i t renk i Zil inan paikalle, i tse kera is tuis r innalle , 
l ikemmäs peremiihi l le ja noisi katsomaa, kuin hyy syyvät, a itse ain 
sylkiä pyyhköö. Ku ta t ta r ina t syy t t i i kakkarat , tu l i nais ikko kaa-
t iois ia paijaas, pää ka te t tu korvukseel . Vei voin, kakkarat ja antoi 
lahankan ja kuks inan kai t taisen nenän kera. Pes t i i käet, siis laa-
hi t t i i yh te käet, noisti i polveilee, puhu t t i i jokka puulee ja luet t i i 
mali tvat . Läät t i i omal viisii, ja siis yks vertäjäks alkoi läätä Zil inan 
kera. 

"Sinnua, — s a n n o o , — ott i Kazi — Mugamed. — itse näyt tää pun-
naisen ta t t a r inan päälle, — ja antoi Abdul — Murat i l , — näyt tää 
mustaverr i s t . Abdul -Mura t ono ny t siun peremiis . Z i l in . oli vait. 
Noisi läkkäämää Abdul -Mura t ja ain näyt tää Zil inan päälle, i tse 
nakraa ja ain hokkoo : "soldat urus , koroso urus" . Perevots ikka 
sannoo: — Hän käsköö siull kot t i i k i r j an k i r ju t t aa , n iku koist la i te t -
tais rahha siule ja hän siis rahast lasko sinnua kott i i . Zil in meinais 
ja siis sannoo. , 

— Kuin pal jo hän tah too? 
— Kolt tuhat ta , saoi perevotshikka. — Niin pal jo miä maksaa 

en saa, miä vaa annan 500 ruplaa. 
— Peremiihel le 500 ruplaa ono vähä. Vähemmän kolmia tuha t t a 

ei las s innua. Jos k i r jaa et k i r ju ta , ni in lassa sinua kuuppaa ja 
noissaa pleeti l lyymää. "Ja , meina ja Zilin, jos noiset hei tä hervii-
mää, ni in pahemp itsele liinöö". Sannoo: — siä sao hänelle, jos noi-
soo minnua hervi t telemää, niin kopekkaa en anna, enkä k i r j u t a 
kott i i . Ku saoi sen perevotsikka, nii kaik kerran noist i i iäkkämää. 
Kavvan popot t i i t , hypäht i musta ja tul i Zi l inan luuks. 

— Urus , — sannoo, molotsa. I tse nakraa ja yli perevots ikan 
sannoo: 

— Tuha t t a ruplaa pit tää. Zil in yhtää ei loussant , ain tar i t s i 500. 
Jos tapat ta , sannoo, ni mi t tää e t tä saa. Kauan läkäisii t keskenää ja 
siis kuhulee lähet t i i t t renkin , a itse ain ovvee ja Zil inan pääl le 
katsoi t . Tu l i t renki , a hänen jälest tul i kenkitä , l ihakas, r i imusse t tu 
miis, kolotka yhes jalas. Zilin kun näki, ni in ohkais tuns i Kost i l i -
nan. Hän t kera tavat t i i kiin. Pan t i i hänt Zil inan kera r inna tukkee . 
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H y y noist i i lakkaamaa toin toiselle kuin olliit assiat, a t a t t a r ina t 
katsoit he i jen päälle. Läkkäis Zil in kuin oltii assat. Kost i l in kera 
läkkäis, jot heppoin päät tyi , jot pyssyl ampua ei saant ja tämä Afc-
dul tappais kiin ja toi tänne. Abdul ny t käski heille sannoa, jot h y y 
ovat yhel peremiihel , jos kumpa iisepäin anta rahat , si tä lassaa pois. 

— Näät, — sannoo Zilinalle, — siä ain suutut , a siun tovarissa 
k i r j u t t i kot t i i k i r jan , viis t uha t t a lupajaa sauttaa. Hänt senen pe-
räst syyt tämää noisemma paremmast ja Iyymää emmä noise. Zilin 
vas ta j aa : "Tovarissa kuin t ah too ; hän tai taa ono rikas, a miä en 
uu rikas. Kuin saoin, niin liinöö. Jos tahot ta ni tappakaa, a enem-
män 500 ruplaa en noise kysymää. Vi imen Abdul ku hyppäis, kir-
sost ot t i peron, paper in ja musteen ja pist i Zilinalle. 

— Ki r ju ta . Luppa 500. 
— Uut te l e viii, — sannoo Zil in perevotsikalle, — siä sao hänelle 

jot hän syyt tä is meitä hyväst , vaatoit tais , kenkät tä is ja p i t tä is mei-
tä parves ja kolotkat o t ta is pois. I t se katso peremiihen päälle ja 
nakraa ; peremiis kera nakraa. 

Peremiis vastais — kenkät ja vaat teet annan samoit parrahat , 
syyt tämää noisen, n iku herroja . La elläät yhes sarajas. Kolotkaa 
ot taa pois ei saa, — pakenoot . Yyks va saap päästää pois. P lakut taa 
Zil ina har t iaa myyt ja ain hok i : 

— Miun hyvä, siun hyvä! K i r j u t t i Zilin k i r jan , mut k i r j u t t i niin, 
jo t k i r j a ei mää kott i i . Ja itse meinajaa "Miä pakkenen". 

Vi i t t i i he i je t molompia sarajaa, tuu t i i s inne kukurus in olkia, 
kuks ina vettä, leipää, kaksi vi i t taa ja pahhaist saappahat. Yyks otet-
t i i kolotkat pois ja salvatt i i saraja . 

I I I 

Mäni kuu aikaa, ku Zilin tovarisan kera eli ta t ta r ina l . Syyt t i Abdul 
pahaisest , antoi r i iskaa leipä prooso-jauhast , kakkuloi l tali taikinaal. 
Kost i l in viii yhen kerran k i r j u t t i kott i i , ain uut te l i rahhoja ja 
ikävöit t i . I s tuu sarajas ja lukkoo päivii, kons k i r j a joutu i kott i i , 
kons siiht tu l loo vassus. Zil in hyväst tiisi, jot k i r j a ei jovvu kott i i 
nas, mu t toist ei k i r j u t t an t . Hän reknais, jot sevvert rahha emäl ei 
oo, jot hänt tääl t ostaa. I tse ain katseli ja tu tk i i kuin sais juussa 
pakkoo. Käyp aulaa myyt ja viheltää, a välistää savest nukki lo ja tek-
koo, tal i punot taa vitsoist mertaisia . Yhen kerran savest laati nu-
ken, nenän, käsilöin ja jaloin kera ta t ta r inan pai jaas ja pani ka-
tolle. Mänt i t a t t a r inan naisikot ve t tä ottamaa. Peremiihen ty t tö i 
Dina näki nukkia, kutsui kaikkia katsomaa. Zil in otti nuken ja an-
taa heille, nyt hyy kenkää ei ruuhi otta. Zilin jä t t i nuken, itse 
mäni sarajaa ja katsoo mitä liinöö. j u u k s i Bina, katsahtais, hakis 
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nuken ja pakkeni pois. Toiseel huumukseel Dina jo nuken vaatoi t t i , 
varahais taa is tuis kynnykse l le ja l ikut taa ja laulaa. 

Tu l i akka, noisi hänt torumaa, tempais nuken, r ikkoi ja Dinan 
la i t to i tyyhy . Tek i Zil in viii paremman nuken ja antoi Dinalle. 
To i Dina yhen kerran kuksinan, pani hänen ettee, itse istuis, näyt-
tää kuksinan päälle ja nakraa. 

"Mi tä hänelle onon hyvä mi i l l i?" rekna jaa Zil in. Ot t i , meina jaa 
jo t vet tä — tunt i i — se onokii maitoo. Joi maion ja saoi "Hyvä" . 
Dina hyvin mii l in hyppäis , p laku t t i kässiä ja juuks i pois. Si int saa 
Dina noisi jokko päivä sellaiste kantama maitoa. Väl is tää toi ki l in 
mai jos t kakkua. Ja yhen kerran hieais oli pe i te t ty t y k k y por ronan 
l ihha. Viska ja ja juuks i i pois. Abdul i l oltii venä jän tunn i t r ikki-
näise t . Ku t su i Zilina, näyt tää , kiilel solkkajaa . Zi l in sannoo: — 
Anna, praavi tan. Ot t i , katsoi, kopli veitseel ja tunn i t noisii t käy-
mä. Hyvä miili tu l i peremiihelle, antoi oman vanhan vii tan. Ot t i . 
ke lpa ja sekkii yyl kat t iks . Siint nas Zil inast mäni ju t to , jo t hän 
ono maaster i . Nois t i i tu loma hänelle tois is t ky l i s t : Ken pyssyn, 
ken lukun, ken tunn i t . Peremi is to i hänel le pihet , buravtsh ikan. 
napi lkan. Zi l in noisi vähän arvaamaa he i jen viisii. Monikkahat 
opp ihu i t hännee ja ja ku p i t tää ni k u t s u u t : Ivoi, Ivo i ; mu t moni-
kahat katsoot n iku sviirin päälle. Punna in t a t t a r ina ei suvant hänt . 
K u näkköö Zilina, niin suu t tuu , pois käänt i jää , tali t o r ruu . Oli viii 
y k s ukko. El i hän mättähis . Näki hänt Zil in va ku ukko käi hei-
jen kirkos. Tulloo, ku susi katsoo ympäri , a kun näkköö Zilinaa, 
n i in kruusnaamaa noisoo. Noisi Zi l in kysyt te lömä, ken t ämä ukko 
on? Peremi is saoi : 

— Tämä ono suur inmihiin. Hän oli ensimäin molotsa tappeloos, 
pa l jo tappoi venäläisiä, r ikas oli. Häneel oli kolt naist ja kaheksan 
poikkaa. Kaik elliit yhes kyläs. Tul l i i t venäläist ja kaik hävi t t i i t 
j a seitsen poikkaa tappoit . Yks poika jäi ja se mäni i tse Venä jän 
puulee. Ukko itse kera siis mäni jälest . El i siil kolt kuuta , löysi 
pojan , tappoi hänen ja itse juuks i pois. Si int nas hän hylkäis soti-
mast , pani valkian ha tun ( t sha lman) ja mäni Mekkan l innaa juma-
laa molimaa. E i suvvaa hän sinnua, ain käsköö tappaa, mu t miä s iust 
rahat maksoin. Ja toiseks miä s innua noisin suvvamaa, miä konskaa 
en laslris meil t pois. I tse nakraa jaa taas va hokkoo : 

"Siun Ivoi hyvä, miun Abdul hyvä!" . 

I V 

El i niin Zil in koko kuun. Päivääl hän lavajaa auliis, ta l i t ekkoo 
mitä , a yyl, kun kaikin luut t iaat maakkaamaa, ni in sara jas kaivaa. Vai-
k ia oli kaivaa, kivilöjä, mut kaivoi suuren uu tun , n iku päässä läpi. Ny t 
vaa jäi t i i jus taa , kuhu puulee juussa, t a t t a r ina t kenkää ei sao. Mäni 
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k u h u lee perämiis . Zi l in jäi po jukkaisen hal t tuu, kummal le oli 
saottu, et tä ei lassa. Zil in käyp mätäs t myyt ja katseloo, kus puules 
ono koti . Po jukka in mörnää : 

— Elä mää ettää, noisen mörnäämää väkkiä. 
— Elä hervi , miä kunneka en mää, kolotkis et pakkene, huumen 

miä siul laain jännepyssyn ja s trelat . Pani mäet Zil in merkii l , sai ar-
von, kuhu puulee p i t tää männä. Jo aika tul i myyhäin . Kuului , ku 
mulla möräht i . Kar j a t kot t i i tu l l i i t , po jukka in ain ku t suu kott i . Zili-
nal le ei t ah tohu männä. Tul l i i t kot t i i . Ja, meina jaa Zilin, ny t pit.tä 
paeta. Tahto i juussa sil yytä, mut oli kovast pimmiä ja ta t ta r ina t 
tu l l i i t kott i i . Tä i ker taa mi t tä ei tuu tu , ku yks t ape t tu ta t tar ina , 
punaisen ta t t a r inan veli. Tul l i i t kaikin v i ra t tomat ja ko r j ahu i t hau-
tamaa. Kolt päivää söivät hevoist , juu t i i buzaa, pominoi te t t i i po-
koinikkaa. Kaik ta t ta r ina t olliit kois. Nel jännehel päivääl kaik kuhu 
lee laatissa. Tuu t i i heppois t . laahi t t i i ja kymmenen henkiä mäni i 
punna in mäni, yks Abdul vaa jäi kot t i i . Yyt olti i viii pimmiät . 

— Ja, t änä yyn p i t tää paeta, — sannoo Zil in Kosti l inal , a se jo her-
viimää noisi. 

A kuin paeta, ku t i i tä emmä t i i je . 
— Miä t i in tunnen. 
— J a yys emmä kerki i männä. 
— Emmä kerkii , nii metsäs uumma yytä . Miä kakkulo ja saaut in 

kera. Mitä noiset täs ikkään istuma. Hyvä ku lai tetaa rahhaa, a jos 
ei oo siil, mis tä lai t taa — kuin siis? A ta t t a r ina t ny t ovat vihakka-
hat , sentä, jot venäläist he i j en omma tappoi t . Läkä jää t , — meitä 
p i t tää tappaa. Meinais, meinais Kost i l in. 

— No, lähemmä! Mätt is Zil in u u t t u u kaivoi viii leviämmäks se-
hen, niku. Kost i l in mahtuis . I s tuu t ja uut te loot , kons kaik nukkuu t . 
Zi l in mätt i is seinän alaitse ja tul i jo uul i t san puulee ja sopot taa : 

"Mät t i i" . 
Noisi Kosti l in mätt imä, ja t a r tu i jalal kuhu li inöö kiin ja yräht i . 

Peremiihel oli k i r java viratoin koira Uläs. Kuul i Uläs, noisi hauk-
kumaa, a hänen jälest kaik koirat . Zi l in vihelsi , viskais m u r u n kak-
kua. Uläs tunsi , v iuhat t i hännääl ja hylkä is haukkumast . Peremiis 
kuul i ja noisi koiraa mörnäämää. Zil in syyhy t t ää koiraa korviin 
takkant . Koira ono vait, v iuhut taa vaa hännääl . I s tu is i t vähän a jan 
nurkan takan. H i l j ah tu i kaik. Pimmiä, korkia t tähet taivahas, pu-
ne t t i nuur kuu, mät täh i in välis tomakka, n iku maito valkino. 

Noisi Zilin ja saoi tovar issal le : 
— Aida, vel i ! Vähän l i ikuhtais i i t , kuuloot mulla katol noisi lau-

lama: 

"Al la ! Besmil la! I l r ahman! se ono merkki , jot väki männöö 
molimaa. Kauvan uut te l i i t , kons väki männöö. Ja taas kaik hi l jah-
tui . Teh t i i r is t i etehes ja männi i t . Alai tse ono tomakka, a ylhääl 
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tähet . Zil in merki tsöö t i i t ä tähen mukkaa. Männä ono kerkiä, mu t 
vaa saappahat ollaa pahhaist . Zi l in kenkät viskais pois, mäni ken-
kitä. Ke ikkuu vaa kivest kivel ja täht i lö in päälle katsoo. Kost i l in 
noisi jäämää. 

— Hi l j amas mää : miul saappahat ovaa huunot , kaik jalat h i i roi t . 
— Siä ota neet pois, kerkiamp liinöö. 
Mäni Kost i l in kenkätä, viii pahemp: leikkais kivilöi jalat ja noisi 

taas jäämää. 
Zi l in sannoo: — Jalat r i imussat — praavihuut , a jos tapa jaa t — 

tappaat . 
Kost i l in mi t tää ei sao, mu t ain ohkaa. Männi i t hyy alahitse kav-

vaa. Kuuloot — oikiaas puulees koirat haukkuut . Zilin p iä t ty is , 
k rappuis mät tähässe ja katsoi. — Eh, — vähän myy petaissuimma. 
Tääl ono auli, pi tää antiissa kur raa puule, siil metsä tulloo. Kost i -
lin sannoo: 

— Uut te l e vähän ajan, anna huukata , miul jalat, kaik ono veres. 
— Praavihut , veli siä kerkiämmäst hypi . Kats kuin miä. 
Tul l i i t mät tähän päälle, siin ono metsä. Mänti i metsää myyt . 

Oksiloi kaik vaateet revi t t i i t . Saivat t i in ja t i i t ä myyt männöt . J o 
männi i t vers ta nel jä . Tomakka metsäs viii ono voimakkahamp, mi t -
tää ei näy ja tähe t kera jo noisi i t pei t t i imä. Kuuloot , jost iis juuk-
soo heppoin . Kuuluu ku kapja t kivilööi kompis tuut . Noisi Zilin 
vatsalle maaha päin ja kuunteloo. 

— Niin onoki, heppois seläs ken lee tulloo. Juus t i i t i is t ääree, 
is tuisi i t pehkoo ja uuteloot . Zi l in katsoo — ta t t a r ina heppois seläs 
ai jaa lehmää, itse mi tä lee laulaa. Män loitse. Zil in sannoo Kost i -
Iinalle : 

— Vei jummala, loitse, noise, määmmä taas. Noisi Kost i l in ja 
jällee lankeis. 

— E n jaksa : voimaa ei oo ensinkää. 
Kost i l in oli raskas, l ihakas, hiekäs, ja ku joutu i kylmää tomak-

kaa, ni noisi läsiväks. Noisi Zil in hän tä nostamaa. Hän ku mö-
räh tää : 

— Ai, k iv is tä! — Zilin peläistyi . 
— Mitä mörnä t? Ta t ta r ina ono liki — kuuloo. A itse m e i n a j a a : 
— Ei hän jaksa, mi tä miä noisen tekemä? Jä t t ä tavarissaa ei 

kelpaa. 
— No istu selkää, viin jos männä et jaksa. I ssu t t i Kostilinan. 

selkää ja läksi mänömää. 
— Siä elä lut issa minun kaklaa, piä kiin har t iois t . Tai taa ta t ta -

r ina kuul i Kost i l inan möryn, ku Zilin kuulo, jot kenlee takkaan 
a i jaa hepoiseel. Viskais Zilin i tseen pehkoo. Ta t t a r ina ampui, mu t 
ei puu t tun t . 

— Ja, — saoi Zilin, — putu imma molen! Hän, koira, ny t i lmoit-
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taa kaikil le ja noissaa mei tä tavoi t tammaa kiin. Jos verstaa kolt 
emmä mää, ni in putuimma. A itse meinajaa . 

— Otin tämän huunon kera, yksintää jo ollisin aikkaa mänt et-
tää. Kost i l in sannoo: 

— Mää yksintää, elä nois miun peräst puut tumaa. 
— E n mää, ei saa tovarissaa visata. Taas ot t i selkää ja läksi 

mänömää. Mäni verssan maata, ain ono metsää ja otsaa ei näy. 
Kovast väsyi Zilin. T i in reunas ono lähe. -— Vähän huukkaan, juun 
vettä, syyn kakkua. Tai taa nyt ei oo ennää ettää. Sen ku vaa va-
jo t t i i s juumaa, kuuloo ai jaa jälest . Juuks i i t hyy pakkoo pehkolooi. 
Kuu loo t : t a t t a r innoin äänet. Läät t i i siis ja koiria ussut t i i t . Koirat 
kerras hei jät löysiit . Vastamaist t a t t a r ina t he i jä t otet t i i , siottii , 
panti i hepoisille selkää ja ai joi t . Vers taa kolt teh t i i matkaa, ku 
Abdul kahen ta t ta r inan kera tul l i i t vastaa. Mitä lee läätt i i hei jen 
kera, juuks ia t pant i i he i jen hepoisil le ja vi i t t i jällee aulii. Abdul 
ennää ei nakra, ei läkkää ensikää. Tuu t i i aulii ja jä te t t i in kes kyläs. 
Tu l i t a t ta r inan kokohus ja ukko kera oli siin. Yks sannoo: 

— Pi t t ää hei je t lai t taa etemmäs mättähilöi , a ukko sannoo: "pit-
tää tappaa". Abdul ei kuinka sovi, sannoo: "Miä heist rahat mak-
soin ja taas otan rahat heist ." Ukko vas ta jaa : "Mi t tää hyy. eivät 
maksa, sevver vaa synniä tekkööt . Synni ono Venä jän väkkiä syyt-
tää, tappaa ei muuta mit tää." Kaik mänti i pois. Tu l i peremiis Zili-
nalle ja saoi : 

— Jot ku miulle että saauta koist rahha, niin, noisen lyymää 
pleetil . Kaks vi ikkoa tei l le aikkaa. Jos taas juuksomaa laat i i t ta , ni 
tapan n iku koirat . K i r j u t a k i r ja , k i r j u t a h y v ä s t i ! . . . T u u t t i pape-
ria, k i r j u t t i i t hyy k i r ja t . Pan t i i he i je t taas kolotkii ja vi i t t i i he i jen 
kirkon (metshe t in) takkaaks. Siil oli hauta arsinaa viis syvä ja 
lasti i molommat sinne. 

V. 

He i j en elo tul i nyt lopen kehnoks. Kolotki ei o te t tu pois ensikää 
ja ei last tu havvast pois. Kost i l in noisi kaiki te läsimää, paiset tui 
ain ohka, tali>»makajaa. Zil inalle kera tu l i tuska, assia ono kehno 
ja ei t i i j e kuin paeta. Alkoi hän kaivaa maata, ja si tä ei oo kuhu 
visata. Näki peremiis — lupais tappaa. I s tuu yhen kerran Zilin 
tusissaa ja meinajaa volillist elloa. Katsoo — ylähält hänen polvi-
loin päälle tokkui t kakut . Dina seisoi ylähääl, katsot tais hauttaa, 
nakrah t i ja juuks i pois. 

— Eikse avita miulle Dina? Kaivoi savvia ja teki savest koiria, 
hepoisia, nukki lo ja ja meina is : "Ku tul loo Dina, niin viskan hänelle, 
m u t toiseel päiväl Dina ei tu l t . Kuuloo Zilin jot taas ono ta t t a r inan 
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kokohus ; mönäät, r i i te iööt ja maini tsoot Venä jän väkkiä. Kuulu i 
ukon ääni. Niku Venä jän väki ovat liki, herv i jää t he i jen tu lomis t 
aulii , r ekna jaa t — mi tä t ehhä p lenunmi ih in kera. Lää t t i i ja kaik 
mänt i i pois. 

Äkkis tää kuuloo Zilin, jo t mikä lee sohisoo ylähääl. Katsoo : 
kykkys i l l ä i s tuu kannavan reunaas Dina. Silmät paistaat , n iku tä-
het . Kaivoi hiast kaks makkuisaa kakkua ja viskais hänelle. Zi l in 
k y s y i : 

— Mitä niin kavvan et olt? Miä siulle li i lat tein. N a ! ja noisi 
v iskaamaa yksin . Ty tökkä in päällää näyt tää , jot ei piä ja siis h i l jaa 
s annoo : 

— Ivo i ! Sinnua tappaa tahotaa. 
— Ken tah too? 
— Ätt i , hänel le ukko käsköö. Miulle s innua ono sääli. Zil in 

s annoo : 
— Jos ono minnua sääli, ni tuu miul le p i tkä seiväs. Hän päällää 

häi ly t tää , — ei saa. Hän laatii käet r is t i i ja mollii hänelle. Dina, 
u u ni in hyvä! Dina, tuu, t u u ! 

— E i kelpaa — nähhää, kaik kois — ja mäni pois. I s tuu Zil in 
illast ja tuska jaa . — Mitä l i inöö? Ain katsoo yllää. Tähe t jo näk-
kyyt , mulla jo möräht i , kaik h i l j ah tu i . 

Zi l in jo vähän nukahtu i . Vähän a jan peräst savi ylähäl t noisi 
karisommaa. Katsohta is yl läsi in suur r iuku laskijaa allaa. Hyvä 
mii l i tu l i Zilinalle, hakkis r ivvust , r i uku paksu. Si tä r iukua hän 
näki peremiihen katon pääl. Katsoi taivahasse, — tähet viii ylähäl 
pa i s taa t ; a havvan reunaas Dinan silmät, n iku kissaal paistaat . Pai-
nu t ta i s kauvvan reunaas ja käel l i i tsan luuna v iuhu t taa — se ono 
merkki olla hi l jaa . Kaik kyläst mänt i i pois, kaksi vaa ono jäänt 
kot t i i , — saoi Dina. 

— Määmmä taas. Kost i l in , t u tk imaa viii yhen kerran, miä viin 
• s iun , — saoi Zilin. Kost i l in i kuunne l la ei taho. 

— Miä täs t en ennää pääse, kuin miä lähen, ku käänti issä ei 
tappaa voimaa. 

— Hyväs t siis, elä sao pahaiseks. Anto i suuta ja noisi k rappuu-
maa. Avi t t i vähän Kost i l in ja Dina kahel käel pai jas t nost i ja i tse 
nakraa. Ot t i Zil in r ivvun ja sannoo: 

— Vii, Dina, siihe sammaa paikkaa, a to noissaa etsimää, s innua 
lyyvvää. Dina vei rivvun, Zil in läksi mät tähäs t alla. Laskis ja ot t i 
t e r rävän kiven ja noisi kolotkast lukkuu r ikkomaa. L u k k u ono ni in 
kova, et ku inka saa r ikkoa. Dina kera juuks i appii . Ot t i kiven ja 
sannoo: 

— Anna miä. I s tu i s kykkysi l le ja alkoi ki ir tää. Käet hoikat , n iku 
näyt t iää . Mäni yli joen, ja valkiaaks ilma mäni. Männöö Zil in ja 
taas i tse Zilin. Dina is tu r innaal ja ha r t i jo i s t p i t tää . Katsoo Zil in, 
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jo t kuu punot taa . Meina jaa itseksee, jot hänen pi t tää ru t taa metsää 
nas. Noisi maast ja viskais kiven. Mään kolotkaas. 

— Hyväs t , — sannoo Dina. Koko ikkäin sinnua muis tamaa noisen. 
Hakk i i s hänt ja etsi, kuhu kakut panna. Ot t i Zil in kakut . 

— Kitoksia. — Ken siule noiso nukki lo ja tekömä? Ja lakkoi t t i 
hänel t päätä. 

Dina laukeis i tkömää ja juuks i ku metsän kili mät tähän päälle. 
P imiäs vaa kuului , ku helmit kaklas ja kassaas koki t taa t toin toist . 
Teki r issin et tee Zilin, mäni t i i tä myyt , r ipu t taa yh t ja lkkaa ja itse 
ain kuun päälle katsoo. T i in hän tunsi . Jos kohallee männä, nii 
vers taa kaheksan liinöö. Päässä vaa metsää, kunis kuu kaikkine 
näyt t iää . Mäni yli joen, ja valkiaks ilma mäni. Männöö Zil in ja 
a in kuuta katsoo. Hän rut taa , mut kuu viii k i i reemmäs l i ikkuu. 
Noisi jo metsän luuks l ikintelemää. Kuu jo valui ylähälle, — valkia 
tuli , ku päivääl. Buis jokko lehti näkyi . H i l j aa ja valkia ono mät-
tähi in pääl, n iku kaik ono kuolt . Alanikos vaa joki urnajaa . Met-
sää nas tu l i — kenkää ei puu t tun t . E t s i metsääs pimiemmiin paik-
kaan ja noisi huukkaamaa. Huukkais , söi kakun. Löysi kiven ja 
taas noisi r ikkomaa kolotkaa. Kaik käet särki, mut kolotkaa ei ri-
kont . Noisi ja taas mäni. Jo noisi kun valkenoimaa. Kasse laskiis, 
h u u m u u s tulloo, a metsän reunaa viii ei näy. Meina jaa : "Vii i kolt-
kymment harkkomust t i in ja noisen istumaa. Mäni ko l tkymment 
harkkomust , metsä loppui . Tu l i reuna, kaikine valkia, n iku käm-
meneel näkkyy steeppi ja kreeposti , mät tähän nai, kura l puuleel 
tu le t pallaat, savvu levi t tä jää ja väki ono tu len luun. Katsoi hy-
väs t : pyssyt paistaat , kasakat, sotamiihet siil ollaa. Tu l i hyvä miili, 
kor ja i s kaik voimat ja mäni mät tähäs t allaa. I tse me ina j aa : "No 
nyt ku pellool näkköö ta t t a r ina heppois seläs, ni vaik liki ono, mut 
et pääs hänest ." Katsoo : jo mäen pääl seisoo kolt ta t ta r innaa . Näh-
t i i hänt ja painoit männä hänen jälest, Syämmest niin i temmatt i . 
Viuhkais käsilöil ja kuin vaa jaksoi möräht i omil le : 

— Lunastakkaa, ve l j e t ! 
Kuul t i i mei jen omat. Hyppäis i t heppois selkää ja ajamaa vastaa 

tat tar i l loi l . Mut kasakat ollaa ettääl t a t t a r ina t liki. Zilin pani vii-
meist voimat, juuksoo, i tsiää ei muissa, mörnää : — V e l j ä t ! V e l j ä t ! 
Kasakkoja oli viistoist henkiä. Pöläs ty i t ta t tar inat , noisti i vähän 
piä t tymmää, sil a jal juuksi Zil in Nkasakkoin luuks. Kaik kasakat 
tu l l i i t Zil inan ympär i ja kysy t t e l löö t : ken oot, kust oot? Zil in 
mi t t ää ei muissa, i tköö ja aina vaa hokkoo : — V e l j ä t ! V e l j ä t ! 
Juus t i i sotamiihet — ken hänel leipää, ken putroo, ken viinaa tar i t -
soo, ken sineliil kattaa, ken kolotkaa rikkoo. Tunsi i t Zil inan ja 
männi t saat tama hänt kreepost i i . Hyvä miili tul i kaikille, ko r j ahu t 
kaik tovarissat Zi l inan luuks. Läkkä is kaik Zilin, mi tä hänen kera 
oli t apah tunu t , kuin olliit assiat ja päälle sannoo: 
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— Vot miä kois jo käin, na in! Se miul tai taa olla täi viisi sui t tu. 
J a jällee jäi Kavkasin sluuspaa. Mäni viii kuu aikaa ku Kosti l inan 
lunastamist vart laitett i i viis tuhat ta ruplaa rahhaa. Kuolomisillaa 
t uu t t i Kostil ina siilt pois. 

t 

• Kysymykset: 

1. Kuin ellää mUttähilöin väki tä tä läkähyst myyt (koti, syykki, vaat-
teet, poratkut, mitä tekkööt elläjät) ? 

2. Kuin viltti itsiätä plenus Zilin? Ja kuin Kostilin? 
3. Mitä on läafctv Dinast? 
4. Miks kuninkahan valta tahtoi vankitta mättähm eläjii? Ketä vast 

sitä saautetti? 

• f 

TAI VI-IL TA 
Lumitormi kattaa taivaan, 
kattaa taivaan, kattaa maan, 
noisoo itkömaä ku lapsi 
sveerin viisii ulvomaa. 

Meijän vanhaal olkikatol 
laulaa, lautooi lonkottaa. 
Talik matkamiihen viisii 
ikkunaa meil koputtaa. 

Meijän vanha, piini pertti 
haljain ono, pimmiä. 
Minen peräst, oma ämmä 
issut siin niin hiljaa siä? 

Vai siä vaivuit tormituulee, 
väsyit tuiskun tupruntaa. 
Talik torkut, hiljaa kuulet 
oman vokkiis vurriinaa. 

Laula miulle kuin se lintu 
meren takkaan eli vaa, 
laula, kuin se tyttöi kulki 
vettä kaivolt ottamaa. 

Lumitormi kattaa taivaan, 
kattaa taivaan, kattaa maan, 
noisoo itkemää, ku lapsi 
sveerin viisii ulvomaa. 

4 
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A. S. SERAFIMO V/TSH 

KAKS PYHÄMAARJAAN PYHÄIST 
i . 

Suuren l innan reunaas, joen partahaal seisoi korkkia, käppiä ja 
suur valkkia koti. Vähän etemmäs joen rannaal näkyi musta t u rp -
pia faabr ikan savvu. 

Valkiaas kois, kolmannehes kerroksees, puhtahais i is huunehi is eli 
i tse faabr ikan peremiis oman perhees kera. Alukuuppaker rokses , 
pimiääs huunees eli ku t to ja tyy lä in siint samast faabr ikas t oman nai-
sikon kera. Peremi ihen naisikool synty i ty tökkäin , ku t to jan naisi-
kool kera syntyi ty tökkäin . 

Käppiän suuren komnat in seinääl r ippui pyhämaar jan pyhä kalli-
hees kul taises ramkaas. Rovva uskoi jumalaa, mut hyväst tiisi, jot 
jumalas t appua ei tye, ku inmihisel ei oo rahhaa. 

Ku t to j an naisikool kera r ippui seinän nurkaas pyhhäin mussas 
ja vanhaas ramkaas. Naisikko kovast uskoi ja nat t i i s tähä pyhä-
maar j an pyhäisee. 

Peremi ihen lapsel olliit ussiat katsoja t . Imet t i last nuur kylän 
nain, kumpa suures t köyhykses t mäni linnaa, jä t t i oman lapsea läsi-
mää hapanleivänsoskan kera. Tyylä isen naisikool laps koko päivät 
mörni nälissää, reukkahi is ja märis huntulois . Tä tä last ei olt ken 
ois p i tän t vaari is ja vaihtaant huntu lo ja . Hänen ät t i ja emä päivät 
p i tkä t ovat faabr ikan tyys . Kovast kivist i syänt naisikool oman 
polloisen lapsen peräst . 

Peremi ihen ty tökkä in kasvoi n iku k u k k a : valkkia ja varma, puna-
poski, n iku mansikkain. Vesseläst katsoi kul taisest ramkois t pyhä-
maar j an näkö. 

Tyylä isen laps kasvoi keltain, väärä ja lkkain ja kaiskara, niku pi-
miäs kuupas kasvant heinäkukka. Ja seinäst katsoi vanhast pyhä-
lavvast pyhämaar jan näkö. 

I I . 

Noisi läsimää perämiihen ty tökkä in . Oli ku t su t tu pal jo toh tor i -
loja, makset t i i heille suure t rahat ja ty tökkä in praavihui. Hän on 
taas punaposki , selvä ja vei t terä . Hyv in miil in katsoi hänen pääl-
lee kul ta in pyhhäin. 

Noisi läsimää tyylä isen t y tökkä in ; l i i tsa mäni mussaks, noisi puis-
tamaa. Kovast r is t i is pyhäisel le tyylä isen naisikko, kysyi, na t t i i s : 
Hyvä pyhämaar ja , spasita miun lapsein, paa hänt jalalle, mi tä vart 
jummala hän t p i ina jaa? 



Faabrikan t rupa vuhisoo, jo ono aika lähtiä tyyhy. Surukas emä 
jä t tää lässivän lapsen ja i tusuilaa juuksoo fabrikkaa raatamaa pere-
miihen rikasost. Tyylä in kera lähtöö siihe samma faabrikka, a sil-
miis näkyi suur tuska. 

f 
I I I . 

Kuoli tyyläisen ty tökkäin ja lesi nurkaas, niku keltain lehti ja 
ylähääl r ippui musta lauta. Pappi kiirehteli hautaamaa ja tyynais i -
kolle saoi, jo t ei piä tusata, siil hänelle, toisees maailmaas li inöö 
hyvä. — "Elis hää täs maailmas vaik yhen tunn in" — halliast kysyi 
polioin emä. Pappi möräh t i : 

— Elä suututa jumalaa! Jummala jokka hengelle antaa oman ris'-
sin, kumpa pit tä kapta, ei kaihota, muitas noiset palamaa kuumaas 
kiukaas. • 

Kasvoi niku kukka peremiihen tyt töi , , a kutojaal ty t tö i märkeni 
kalmoin havvaas ja emän suru ain oli syämees poloiseel naiseel. 
Kaks pyhhäist ain r ippui t omas paikaas: yks kallihees kultaisees 
ramkaas, toin mussaas vanhaas ramkaas. 

A. S. NE VERO V 

KCJIN MEIL OLI OSTA* 
(Polkaisen läkkähys.) 

I 
• 

Noisin miä tänä yyn makkamaa maaha, rahin luuks, mut mitä lee 
ei nukut tan t . Vajot tais in, vajot ta is in jalkaa noisi syyhyt tämmää ja 
vähän tahoin vettä. Nossin päätä, per t i s niin pimmiä, niku kuupaas, 
ei mi t tää näy. Maama rovatil henkäjää, lehmä seinän takkan syyh-
kyy ja hiiri nurkaas krapisoo. Hervi t tämmää npisi, tahoin jällee 
nukahtaisaa, ku pamahutt i kirkon kello, ikkunal ken lee mörähti . 
Маша hyppäis rovatilt , miä lesin äi taään; ja kiili yhtää ei käänny. 
Katson ja mit tää en nää. Mama juuksentel loo per t t iä myyt , etsii 
pi tshkoja, mut pitshkat , n iku kiusin hävisiit . 

— Sanjka, San jka! mörähti miule mama. — Noise kiiremmäs yl-
lää, poikaan, mikä lee tapahtui meil . . . 

Kuulen miä ku hän juuksentelloo, noissa herviin, jalat värisööt ja 
kulkku ono ku nuural siottu. Tahon sannoa, jot miä en makkaa, 
mut ääni ennää ei oo miun. Ja ku äkkistää per t t i noisi värisemmää, 
ikkuna ruuput tilisiit , niku nii tä ken löi. Hyppäis in miä kenki tä 
ja aloin mörnää: 
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— Maama! Maama! Miä pyyvän hänt käest, en tappaa kuinkaa, 
mama etsii miun kät tä , ei löyvvä ku inkaa : pe r t t i ono kovast pimmiä 
ja myy pelästymisest emmä mi t t ää nää. Miä löin ovvee pään, mama 
t o k u t t i jalal uhlun, vesi mäni maaha. Koirat kyläs noisii t ulvomaa, 
lehmä lääväs myyhki i . Miä en muissa, ku mama löysi pi tshkat , pani 
lampun palamaa, itse värisöö ja miä hänen luun kera värisen. Ma-
ma mörnä i : 

— Sanjka kul taine, sota alku. Kunne juuksemma siun kera? 
Paikaal ku pamahut t i , miä niin i is tuisi in. Katson ovee eukseest 

juuksoo Paroi - tä t i paitasillaa, käes oli ru l lapuu. Mama tahtoi mitä 
lee sannoa, mut hän her is t i ru l lapuul ja möräh t i : 

— Sammuta valkia! Kasakat käyvät per t t i lö jä myyt . Viuhka jaa 
Paroi - tä t i ru l lapuul , a ikkuna n iku valkiaa löi. Miä kaikkinee noi-
sin herviimää. Mama kirs too mätt i is , pa t to ja häissää kor ja jaa , ohkaa, 
uukaa, a miä ku seison ku kuolt . H ä n minua käest tempois , mör-
nää, n iku k luuhkoi l l e : 

" S a n j k a ! " 
A miä t i lal t en jaksa l i ikuhtaissa. Paikaal taas kovast löi, pamaht i 

ja alkoi, n iku ruusal solkata. Ens t ä miä en arvant , meinais in j o t 
kiusin pelataa, a siis reknais in jot pyssylöis t ammutaa. Tempais 
mama ät in pöyvyn, mät t i päälle, käes pata pu t ron kera, sysi miul le , 
i tse itköö. 

— Piä, piä, juussa p i t t ää l . . . 

I I . 

Ot in miä put ropaan, mama tempais kenkät rovotin nait , leivän, 
t y h j ä n uh lun ja läksimmä myy juuksomaa uuli tsal le. Lut i s taa mama 
itsiää laipihosse ja käskö miulle paini t tassa. Miä painutais in , i pu t -
ropa ta lankeis käest, ei näy mit tää. Ant i i s in vähän takas, yli kön-
kärän kompissuin, väkkisen löysin putropaan, a mama pimiäs mör -
nää : 

— Ki i ree! Ki i ree ! Juuksemma molen ja vastaa meille kera juus -
saa. Monikas heppoisen seläs, monikas ra t tahi i l . Yhes paikaas tu l i 
vastaa Lipatovan akka pyhäisen kera. Heppois t h i rnuut , pyssyt am-
puut , ja ku valkia lyyp mei jen kylän pääl. 

— Maama, kunne juussa? 
Mama ei kuule mit tää. Juuks imma etes, kolt henkiä hyppi h e p -

poisen seläs. Miä vähän piä ty in laipion luun, a mama ain juuks i 
etes. Tahoin juussa jälest, mut noist i i ampumaa, miä taas äimäh 
ty in , pu t ropa ta käes ja i tseksee me inaan : 

— Tape ta vai ei? Katson, mei jen kylän kommunista Pavlov Ivan 
juuksoo sotamiihen jälest , kumpa istui heppoisen seläs. Pavlov 
pyssys t pamahut t i , heppoin enstä noisi pys tyy kahel jalal ja s i i s 
paikaal lankeis maaha, a sotamiis r innalle . Miä hyppäis in yl i sota-
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miihen ja läksin juuksemmaa. Pääsin kenen liinöö r i iheen ja siis 
i tsekää en t i i j e kunne männä. Kuulen, ku taas ammutaa, kenen lee 
pe r t t i noisi palamaa. Katsoin hyväst , mut en saant arvata kenen 
pert t i , mei jen vai viiras. I s tu is in r i ihee olkiloin päälle ja noisin 
i tkömää. Pe r t i ä miule ei oo sääli, mama tul i miilee, t apa jaa t hänt 
sotamiihet ja tappaat , jään ilma ät t iä ja ilma mamoja. Ät t i ollis 
ny tk i i elois, jos ei ollis k i r j u t t a i s kommunis toiks . Ki r ju t t a i s , mäni 
l innaa ja t i in pääl kasakat tappoi t . 

I I I . 

Kavvan issuin ja i t in olkiloin pääl, vähän tul i kerkiämp. Ja lko ja 
noisi palentammaa. Kois unnohin kenkissä, a vihma ain tu l i voi-
makkaham. Mät t i s in miä olkiloin sissää, ot in put ropaan ja sormiloin 
kaivoin ja mät in put roa suuhu. E n n ä ei kuu lun t mit tää. Miä lesir, 
ja itse ain meinaan. Poko in ikka ät t i tul i muistokse, kuin hän oli 
kommunis taan, kuin mama kaht kommunis taa pei t te l i kuupaas. Miä 
i ts iään kera piin kommunis taan ja nyt reknaisin, jo t kasakat ku 
t apa jaa t niin ampuut ja läkkäämääkää evät noise miu kera. My-
tymmäs kor ja i s in jalat ja i tseksee saon : "A kus ny t on mama? 
Mitä l i inöö hänen ke ra?" Vajo t in , va jo t in ja petokseel nukuin . 
Makkais in huumuksee saa. Huumukses vaa havaits in yllää, nossin 
pään olest ja ka t so in! Kylän pääl seiso tu rp ia tomakka, mi t t a ei 
näy. Katsohta is in hyväst , ei se ookaa tomakka, se ono savvu ja 
kyläs ono jäänt ni in vähä kot i loja . Vähän etemmäs minus t i s tuu t 
miihet , naiset , lapset ja siin samas i kä ty t r ippuu t . Naiset i tkööt , 
mi ihet eivät verka mit tää . T u l i miun luuks ukko P r o n y s k i n ja 
miul le sannoo: 

— K u s siä, poika, juuksen te le t? Te i j en koti paloi. 
— Kuin paloi? — kysy in miä. 
— Puu l kyllä tänä yyn paloi. Kasakat pol t t i i t . 
— A kus miun mama? 
— Mama siun ono siin palanikos. Juukse s inne k i i r e m m ä s . . . 

Tu l in miä kott i i , per t in sias ollit vaa mussat kekälehet ja k iukkaan 
t rupa . T i in pääl t ape t tu heppoin ja kolt henkiä alaspäin lessii. 
Loi tse mäni Nik i f a ra däädä, hänel oli s io t tu pää ja yh t raane t tua 
puna-armeitsaa vii t i i potvotii l . Mama istui palanehen ve r rä j än luun 
ja i tki . Miul kera noisii t tu loma kyyneleet , mut i tkömää en noist . 
Miä noisin pa l jahin jaloil lämmäsee tuhkaa, jaloil le tu l i lämmä, 
saappahat palloit per t in kera. 

Kysymykset 
1. Miltaisest soast siin ono kirjutettu? Ken tuli kyliin pääle? 
2. Miks San jän mama niin pöliistyi? 
3. Ken ono läkkääjii? Mitii saitta tiitiiii San iän pcrehest, koist ja kyläst? 
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V. M. GARSHIN 

SIGNRALU 
x Г. 

Ivanov Semmena oli rauta t i in vahti . Hänen putkakois t oli yhtee 
s tan ts i jaa saa kakstois t verstaa ja toisee kymmen. Männä vuun 
ne l jänehen verssan kohas teht i i ja lastii t yyhy kesrä-faabrikka, 
yl i metsän näkyi hänen korkia musta t rupa . Mui ta kotilooi ku 
vaa rauta t i in vaht iputkat , l ikemmäs ei olt. Assia oli t apahtunt 
kesäl. T y y kesäl vahil ei olt raskas : lunta roi t taa ei p i t tänt . 
Pooes ta t kera sitä t i i tä myyt käivät harvasest. Vaht i Semmena 
kahissee suutki is käyp, katso omman vahti-osan, k iusajaa gaik-
koja, ki inni t tää, mukoi t taa liivat, ves i t rupat katsoo ja taas män-
nöö ommaa talon männöä .laatimaa. Talonmänös vaa hänel oli suur 
tö rmäs i : mitä vaa reknajaa tehhä, ni kaikes pi t i kysyä t i imaasteria, 
se sanno rauta t i in päällikölle. Kunnis tulloo vassus, s innis jo tehhä 
ono myyhä. Ikkävä oli Semmenan elo naisinee. Mäni kaks kuuta 
aikaa. Noisi t u t t u h u m a Semmena toisi in naapuri loin kera. Yksi 
naapur i oli kovast vanha, hänen eitse naisikko teki hänen tyytä . 
To in naapuri oli nuur , kehno ja kuiva miis. Yhen kerran vastais 
hänt Semmena, nost i ha tun ja kumar ta i s : 

— Hyvä päivä, naapuri . 
Naapuri katsohtais vääräst hänen päällee. 
— Hyvä päivä saoi ja paikaal käänti is ja mäni pois. Naapur in 

nais ikko kera ei suvant läätä. Yhen kerran Semmena kysyi naapu-
r in na is iko l t : 

— Miks siun miihes niin ei oo läkenikäs. Hän vas ta is : 
— Mitä siun kera ono läätä. Kaikil ovat omat assiat . . . 
Mäni viii kuu a i k a a . . . Naapuri Vasoi a intaki tu l i tut tovaks. 

Väl is tää i s tu jaa Semmenan kera ja molen läkäjäät omast elost. 
Enemmi t t e Semmena läkkäis omast elost, ku hää pa l jo tuskaa nä-
ki . . . Vasoi enemmit te oli vait. Välis tä vas ta j aa : Inmihiset syyvät 
mei jen ikkä. Pahemp ja vihaisamp sveeria ei oo ku inmihiin, susi 
su t t a ei syy. mut inmihiin inmihist elokkahaltaa saautta kuolemaa. 

— Ei, veli, susi sut ta syyp . . . vastais Semmena. — E t siä mit-
t ää arvaa, jos syyp niila syyp, siun kera i läätä ei oo mitä. I tse 
noisi ja läksi suutuks is pois. Semmena mörnää jä les t : 

— Mitä suutut , miks to ru t? 
Mut Vasoi jo oli ettähäl. Tu l i Semmena kot t i i ja naisellee san-

noo : 
— Ai ku Vasoi ono vihakas inmihi in . 
Vastais i t toin tois taa naapur ikse t taas, noissiit läkkäämää siint 

samast. 
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—Ja, veli, mei jen p i t tää inmihisen peräst olla ja ellää näis pu tk i s . 
— A mitäs putkaas . . . ellää saap . . . 
-— El lää saap, ellää saap . . . P a l j o elit, vähä sait, pa l jo katsoi t , 

vähä näit . Köyhäl le ono yks elo, jokka paikaas. Kunn i s elät, voimat 
puserre t taa , a ku vanhaks määt — visataa pois, n iku pel lavaskakut 
sioille. 

— Siä pa l jo palkkaa saat? 
— Vähä, Vasil i Stepanovitsh, kakstois t ruplaa. 
— Miä saan kol t tois ja puul ruplaa . Saok, mi tä vart ni in vähä? 

Pa lkka p i t tää olla vistoist ruplaa kuus, halot ja karassi päälle. Ken 
meil le vähensi? . . . A siä saot ellää saap, siä arvaa, t ämä ju t to ei oo 
kahest ja kolmest ruplaas t . Männeel kuuta miä olin stantsoil . I t s e 
he r ra d i rek tor i tu l i eri vakkonis, katsohta is vaa, seisottais ja e tes 
vi i t t i . Miä en jää ennää, en jää, mään kuhu si lmät katsoot. 

— Kunne siä määt, S tepani t sh? Hyväs t hyvvää ei etsitä. T ä s 
siul ono lämmä, koti , vähän maata. Nais ikko siul ono tekkevä . . . 

— Maata . . , katsois t siä miun maata . . , yh t vitsaa kaali oo. Ke-
väjäs t issut in kapustaa, ni t i imaster i jä res tää tuli , a lko t o r u a : — 
Mikä se? Miks te i t kysymät tä? Kaiva pois . . . Sil ker taa oli hu-
malaas . . . Toisen ker ran mi t t ää ei sannont , mut sakkoa pani 3 
ruplaa. 

Oli vähän vait Vasoi. Väi t i vähän pi ipuaa ja h i l jakais te saoi : 
— Vähäst ku miä hänt ei lyynt . 
— Kovast äksy siä uu t . . . 
— E n yh tää äksy, mu t t o t u u t t a a jan . J a viii hän miul t , huuno , 

saap. I tse pääll ikölle noisen kaihomaa, katsomma, ja kaihoiskii . 

I I . 

Yhen kerran tu l i rau ta t i in pääll ikköi katsomaa t i in manölöjä . 
Kolt päivää pe r rä hänen käymiseen mil laist lee her ra t noisoot tu loma 
täs t revisaa tekömää, ni sen peräs t pi t i kaik laatia ja p o r j a t k u teh-
hä. Mukkoi te t t i in t i i tä , spaalat katsot t i i , gaikat k i in te t t i i , patsahat 
kraasat t i i , t ropat keltaiseel liivaal kat ta . Vanha vaht i koko vi ikon 
heiniä nyh t i ja t ropa t puhast i . Valmissu t t i kaik Semmena. Kaik 
teki hyväst , oman kauhtanan paikkais, puhast i , vaski lapan k i rp i t -
saal h iu t t i paistavaks. Vasoi kera pa l jo teki . Tu l i p ä ä l l i k k ö i . . . 
Tu l i enstää Semmenan putkaan luuks. Semmena sotamiihen viisi i 
hyppä i s ja antoi rapor t in . 

— Siä täs jo uut kavvan? 
— Toises t mai kuus t saa. 
— Hyvä, ki i tokset . 
— A ken ono sata kuuveskymmenäs ne l jännees nummeroos? 
Ti imaaster i vas ta i s : 



—г Vasoi Spir idonov. 
— Spir idonov . . . Se sama, kumpa teil oli merk i t ty . 
— Ja, se sama. 
— Hyvä, määmmä katsomaa siis Spir idonovaa Vassoja. 
— Anna männä! 
Katsoi jälest Semmena ja meina is : "Ja , hyvä t iukku liinöö heil 

naapur in kera." Yli kahen päivän Semmena mäni ommaa tyyhy . 
Katsoo, n iku ken tul lo t i i tä myyt . Uut te l i vähän, katsoo — Vasoi, 
keppi käes, seläs pussi, a poski korvukseel s iot tu. 

— Naapuri , kuhu läksi t? möräht i Semmena. ч 

Tul i Vasoi kaikkine l ik i ; liitsa on mänt muutraks , valkia, ku 
mela, silmät vihhaist , ääni sammunt . 

— Linnaa mään, kaihoomaa Moskovaa . . . 
— Kaihoomaa määt? Hylkää, Vasoi, unnoha . . . 
— En, veli, unnoha. Katso ku minnua löi, veri tulloo, en unnoha, 

kunnis elois oon. 
Ot t i hänt käest Semmena ja saoi : 
— Hylkää, Vasoi, paremp liinöö . . . T i i j en itse, jot paremp ei 

liine, mut t o t t u u t t a pi t tää etsiä. 
— Sao siä, mi tä t apah tu i? 
— Kaik katsoi, putkaa katsaht i . Miä t i is in, jot v i ra t tomast noisoo 

kysymää. Kaik te in ni in kuin pit tää. Jo käänt i is mänömää pois, 
ku miä noisin kaihoomaa. H ä n noisi mörnäämää. Tääi proverka 
männöö, täi suure t her ra t noissoot mänömää, a hän kapussoist kai-
hoomaa mätt iää. Miä en t e rpp in t ja saon koval sanal. Ja hän ku 
pani miule korvalle, a miä seison, n iku ni in i pi t tää. Männi i t kat-
sojat pois, miä pesin l i i tsan ja läksin. 

— A kuin pu tka? 
— Naisikko jäi, ei myyhässy, a toisiksee kuin t ah to ! . . . Hyväst 

Semmena. E n t i i je , lövvänkö to t tuu t ta . 
— Määtkö ja lkasin? 
— Kuin ikkää tavarapoestuu kysyn, huumen Moskovaas liinen. 
Mäni Vasoi, kavvan ei tu l t takas. Nais ikko teki vaht i jan tyy tä 

hänen eitse, teki yyn i pä ivän: kovast tuskais , a hänt ain ei olt. 
Mäni kolt päivää, hänt ain ei olt. Nais ikko i tki , silmät i tust pai-
set tui t , mut tu l i jo nel jäs päivä, Vassoja kois ei olt. 

I I I . 

Semmena ku oli viii pojukkaiseen, ni opastui tekemää pa jukeppi -
löist so i t tu lo ja lapsia vart . Nyt täk i i hän teki hei tä lopen pal jo. 
Poes tan konduktor in kera lai t toi linnaa, kus ni i tä myyt i i kaks ko-
peekaa tykky . Kolmannehel päivääl revissan perrää, hän jä t t i nais-
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sikai le käskyn vassata poestan, kumpa tul loo kuus tunn ia iltaa. 
I t se ott i vei tsen ja läksi metsää leikkaamaa keppi löjä , kummis t noi-
soo perräänpäin tekömää soi t tu loja . Tu l i hän oman t i in rajal le, 
käänt i is vähän ääree, metsää, mät tähäs t alla. Puu len verssan maas 
oli suur suo, siil kasvoit hyvät pehot hänen soi t tu lo ja vart . Leikkais 
kokonaisen puukan ja läksi jällee kot t i i . Pä ivyt vähän jo laskiis, 
jokka paikaas oli hi l jaa, kuului vaa, ku l innut t i l is i i t . Mäni vähän 
viii, ja ono rauta t i i liki, kuunte loo . . . Mi tä lee muut ras t , n iku rau ta 
rau t taa vas helisöö. Mäni kiireempää. Remontia , n iku ei sihe aik-
kaa piet ty . Meina jaa : "Mikä se on?" Tu l i metsän reunaa ; katsoo 
rauta t i in pääl is tuu inmihi in kyykkysi l lää ja mitä lee tekkoo. Hil-
jakais tee noisi l ikentelömää Semmena, ta i taa gaikkoja tu l i varas-
tamina. Katsoo — inmihin noisi seisomaa, lomal nost i rau ta t i in 
relssän ja lykkäis t i ist ääreä. Semmenal si lmät männi i t p imiäks ; 
mörähtäissä tah too — ei jaksa. Katsoo h ä n : Vasoil loman ja avai-
men kera juuksoo metsää päin. 

— Vasoi, ku l t a in ! Rodno i ! Uu ni in hyvä, paa reisi jälleel. Anna 
loma! Kenkää ei saa t i i t ää ! Käänti i , lunassa i tsiää synn i s t ! 

E i ka tsohtant Vasoi ensikää ja selväst mäni metsää. Seisoo Sem-
mena r iko tun t i in kohas, kepit lanket t i . Poes ta tu l loo väen kera. 
Mil piä tä t? Laakkua ei oo, kuin paat paikalle relsan? Pa l jaha l 
käel et tee mit tää . P i t t ää juussa, ki i ree juussa pu tkaa ot tamaa mitä 
ikke pripassua. Juuksoo Semmena, väsyi, tukehoi t taa , juuksoo met-
säst viii sata syl tä putkaa nas. Kuuloo jo faabr ikan ku t su t rupa vu-
hisoo. Kuus tunnia , kaks minu t t i a se i tsemät tä noiso tu loma poesta. 
Silmiis Semmenaal toin toisen jälest männööt kamelat kuva t : höy-
ryve t t ä jän veerut männööt r iko t tuu paikkaa, ku pu isahut taa vak-
konit , neet ollaa väkkiä täynä, pi inet lapset . . . I s tuu t ny t jurmast , 
eivät t i i j e pet taa . . . E i pu tkaa miä en kerki i juussa. Käänt i is jäl-
lee ja noisi juuksomaa viii selvemmäst. Juuks i r iko t tuu paikkaa 
nas : katsoo hänen kepit lessiit . Hän ott i yhen kepin ja itse mi t tä 
ei arvaa juuks i etespäin. Silmiis jo näyt t i i s poesta, kuuloo ku vi-
heltää, relsat vähi t tee alkaat värissä. Ennä ei oo juussa voimaa, 
sata syl tä oli kamalaa paikkaa nas. Hän p ie t täyis ja mi tä lee n iku 
äkkenäst jou tu i miilee. Ot t i hatus t valkian korvuksen, ot t i kenkä-
varrest veitsen. Loi veitseel kur raa kät tee vähin ylemp kynsvar t ta . 
Vari veri noisi tr i iskamaa, kastoi verree korvuksen, hän sitoi sen 
keppii ja nosti yllää mokkooman punaisen laakun. Seisoo Semmena 
ja v iuhut taa laakul, a poesta jo näkyy. Ei nää masinista, tul loo liki, 
mi tä l i inöö? Ver i ain vuutaa. Lut is taa Semmena kät tä kupehesse, 
t ah too lut is taa raanua kiin, mut veri yhtää ei p i ä ty ; ta i taa syvä 
raana ono teh ty . Pää mäni ympäri , si lmis mussat kärpäis t lentel i i t , 
siis kaik mäni pimiäks. Ei- ennää nää poestaa eikä kuule järämist . 
Miiles va j ä i : " E n saa seissa, lankiin, t oku tan l aakun ; poesta män-

44' 



nöö yli m i u n " . . . Kaik silmis mussaks mäni, syömes tyhkä paikka, 
laakku käest tokkuis . Mut punnain verekäs laaku ei kerent lanketa 
maan päälle. Kenen lee käsi hakkis kiin ja yllää nosti poestaa 
vastaa. Masinis ta näki ja piät t i poestan. Väki kaik hyppäs i i t vako-
nist . Ka t so t : lessii inmihin kaik veres ja uumat tomaan ; toin miis 
seisoo r innaal ja p i t tää verekäst kohtaa kepin pääl. Katsoi Vasoi 
kaikki in päälle, painoi pään ja saoi : 

— Reisin miä r ikoin, ot takaa ja si tokaa minua. 

Kysymykset 

1. Mitä teki Vasoi? Kuin saap sanoa sitä tyytä? 
2. Mitä teki Semmena? Kuin saap sanoa hänen tyytä? 
3. Mikä lykkäis Vassoja siihe tyyhy? Kuin eli hiin vahtiin? Kuin »äy 

tä jä t pittiit itsiää hänen kera? 
4. Kuin katsoi ja otti vastaa sen Semmena? Kuin Vasoi? 
5. Kest reknais Vasoi, kons saoi, jot susi sutta ei syy* mut inmibin 

inmihist saautta kuolemaa? 
(3. Noisiko vernoist Vasoi voittelemmaa ommiin käyttäji in kera? 

Tiijon kiinnitys » 
1. Antakaa päälkirjutos, jokka läkkähyksen osalle. Sanokaa läkkähyk--™ 

planua myyt. 
2. Laatikaa plaanua myyt: Rautatiil sluusi streelosthnikka. Hfinel ono 

poika pioneeriin. Poika tiitää kaik rautatiin säännöt. Poika männöö 
rautat i i tä myyt ja näkköö: rikottu tii. Tekkoo kalstukist punaisen las-
kun ja piättää poiestan. Antakaa päällekirjoitus omalle läkkähvkselle. 

MAKSIM GORKI 

RRH1PPR R1JR JR LÖNKR 
i . 

H y y molen vajot ta is i i t rannan äkkipar tahal vi i l jahaises paikaas 
ja uut te l i i t lautt ia . H y y kavvan katsoit Kubanin sommelooi ja selvii 
aaltolooi, kummat ku männi i t he i jen jalois. Lonka nukkui , hänel 
kivisti r intaa. Maan pääl he i jen f igu r i t näyt t i s i i t , n iku kaks mytyk-
kä i s t : yks suur, toin pi inemp. He i j en väsyneet , pöl lykkähät ja päi-
vyt täneet l i i tsat voit t is i i t he i jen märännehe vaattese. 

P i t k ä ja huuno Arhippa-ä i jä verut ta is poiki t tee liivikkoa, kumpa, 
n iku keltain l int t i , vet t i is rant taa myyt , äkkipar tahan ja joen välis. 
Nukah tanu t Lönka makkais ä i jään kupehes. Lönka oli pikkarain 
ja rappia. Hohl ikkaas vaattees hän näyti is , n iku ai jääst t a i te t tu 
kovera oksa, äi jääst , tuus t vanhast kuivanehest puust , kumman toi-
vat joen aallot ja jä t t i i t rantal i ivikkoo. Äijä nosti pään ja katsoi 
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to isen puulen rantaa, kunpa oli pä ivytpais tos ja väl imit tee ka te t tu 
harvoi l pa jupehkoloi l . Pehkoloin välist näkyi mus ta laut in parras . 
Se oli ikkävä ja t y h j ä paikka. T i in harmaa vi i ru mäni joen luunt 
syväl steeppii , se oli oikkia ja kuiva ja toi kaikil le tuskamii len. 
Sommelot ja paise t tuneet ukonsi lmät , punais ine luuminee r ipsu t t i i t 
ja näkö näy t t i suur ta tuskaa. Hän yh täper rää köhi, kat to i suuta käel 
ja katsoi vunukan päälle. Köhä ä i jää ahdist i , pakot t i noissa maast 
j a pusers i sorr iat kyyneleet hänen si lmist . 

Mi t tää ei olt kuuluvaa steepis, ku ukon köhä ja allon sihamiin. 
Molompis puul is jokkia levit täist suur steepi, kumpa oli puuraa 
kuvvaa ja kaik po l te t tu päivyel, etähäisest vaa näkyi , ku aal tojaa 
ku l t t a in vehnämeri . 

Tänäpään äi jä kuul i i tsiään ni in kehnost , kehnommast ku toisii l 
päiviil . Hän meinais, jot ki iree kuoloo. Surmaa hän ei hervint , 
mu t kova tahto oli kuolla omal syntymaal ja viii hänt kovast vai-
vais vanukka. K u h u männöö Lönka? I tusui l laa katsoht i ä i jä vunu-
kan päälle ja karhiaal käel lakkoi t t i päätä. Vunukka l i ikuhta is ja 
nost i suure t vaalakan s innis t syvät si lmät ä i jän päälle. Li i t sa hänel 
oli kehno, ruikkohaavvoin kera, huule t hoikat ja veret tömät , nenä ter-
rävä. 

— Joks tul loo? kysyi hän ja katsoi joeel. 
— Ei viii tye. Seisoo. Mi tä hänel le täs? Kenkää ei kutsu, sentää 

seisoo . . . h i l j aa saoi Arh ippa , itse ain lakkoi t t i vunukkaa . 
— Nukah tu i t siä? Lönka viuhat t i pääl vastaa ja veru t ta i s liivi-

koos. Molen olti i vait . 
— Hervi in upota, mui tas männis in u jumaa, — saoi Lönka ja kat-

soi joen päälle. — Selvä j ok i ! Mei jen paikois mokomia joki lo ja ei 
oo. Juuksoo, n iku myyhäs tyä herv i jää . . . 

Lönka n iku suutuks i i s käänt i is veen katsomisest pois. 
— Miä otan vyyn ja siun jalat sion itsehe, a siä lähe u jumaa . . . 

saoi äijä. — Mitä viii tuumais t? E ikse vesi vii mei je t mollommat 
ja molen i uppoomma! 

— Se on to t ta — viip. Kats ku vi r ta jaa . Keväest koko n i i t ty 
l i inöö u j u t e t t u . 

Lönka ei kehant läätä, jä t t i ä i jän sanat i lman vassust . 
Äi jä kavvan katsoi hänen päälle ja mitälee meinais itseksee. 
— Miä kiiree kuolen . . , kunne siä siis määt i lman minnua? 
Lönka näi tä j u t t u j a kuul i t iht i i , hänelle oli tuska läätä su rmas t ; 

hän käänt i is toisee puulee, revi t t i heinikon, panin suuhu ja alkoi 
h i l j aa när r i jä . 

Mut äijääl se paikka oli kippiä paikka. 
— Miks uut vait? Kuin jäät i lman minnua? — hi l jaa kysyi hän 

vunukal t . > 
— Saoin jo, — saoi Lönka. — Mitä saoit? Siä yhtää et arvaa omast 
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elost. Mont vuu t ta siul on? Yks i to is takymmänäs vaa. Uu t kovast 
huuno ja et kelpaa tyyhy . Kunne määt? H y v ä rahvas, tuumaat , avit-
taa? Jos siä ollist rahakas, siis n i i tä huka ta hyy avit taisi i t . Kerätä ei 
oo makk ia : jokka henkäi p i t tää kysyte l lä ja jokkohisel le pi t tää kum-
martaissa . To ru t aa ja a je taa . Ker rää jää inmihiseks ei lueta. Sen 
kaik hyväst t i i j e n : kymmän vuut ta ja kerrään. Pal la in leippää an-
netaa, tuha t t a ruplaa h in taa pietää. Antaa t pallaisen, tuumajaa t ja 
lukkoot , jo t r a j u n ovet heil le kerras t avattaa. Siä tuumaat , mi tä var t 
anne taa? Saali voi tetaa? Ei yhtää . Viska jaa pallaisen, siis i tselle 
ei oo häppiä syyvvä. Kyl lä in inmihi in nälkähis t ei uso. Viholais t 
ovat toin toisellee nälkähi in ja syynt . 

Ikkä kaik hy jäävvää toin toisel lee viholaisiks. Sentää hy toin 
to is t evät säälivöitä evätkä arvaa . . . Äijääl kuulu i pa l jo vihhaa ja 
tuskaa. Hänel värr is i i t huule t , vanhat sommelot si lmät selväst pla-
ku t t i i t r ipsuloin sisäs ja l i i tsaas kovemmast männyi t nypsys . 

Lönka mokomaa äi jää ei suvant ja viii mi tä lee vähän herviis . 
— Vot miä kysyn siult, mi t tä noiset tekömää? 
— Siä uu t epätoivon laps, a maailma onq sveeri. Maailman väki 

lu ikka jaa siun kerraas, s i tä miä h e r v i i n . . . suvvaan miä sinnua, laps 
pa rka ! 

Äi jä is tuis ja noisi i tkömää. Pää painui polvelle, kunpa värr i is 
suures t tusast . ^ 

Joki selväst vir ta is etes. Vesi s ihhis rannaas, n iku tah to i um-
pata ukon i tun. Käppiäst nakroi selkiä taivas ja valoi lämmää maan 
päälle, rauhal l isest kuunte l i kuin v i ra t tomast sihisi i t joen aallot. 

— Hylkää, elä ite, äi jä, — koval äänel saoi Lönka, katsoi hänen 
päälle ja l isäis : — J o siint samast mont ker ta Iäkkäät. E n hävvii . 
Paikast mään raatamaa. — Hävi te t tää . . . — i tusui l laas saoi äijä. 

— Vot miä kysyn siult , mi tä noiset tekömää? 
— Ei hävi tet tä . Se l i inöö niin. E n anti i kaikil le. 

Äi jä ja vunukka tul l i i t lauti i l yli joen ja jou tu i t siihe paikkaa, 
kus m y t t y n ä seisoit topoli- ja pa jupuu t . H e i j e n rankoin välist näk-
kyi t katot ja ai jat . Jokka puuleel usias paikois näkkyi t mokkomat 
puu-myty t . He i j en rohhois t lehet olliit ka te t tu harmaal pöllyyl. 
P u u n kuur i surest varist lohkeili . 

Kaks ker rää jää läksit mänemää. 
— Kuin, Lönka, myy määmmä — eri vai yhes? — kysyi ä i j ä ja 

viii j a tko i : — Yhes ollis paremp — mitä lee vähä siulle yhelle an-
netaa, siä et maha kyssyä . . . 

Kuhu ni in pal jo p i t tää? Yhenlain kaikkia et syy, — suutuks is 
saoi Lönka. 
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— Kuhu? A ku löytyy ken ja ostaa. Rahat antaa. Rahat ovat 
suure t assiat, he i jen kera et hävvii, ku miä kuolen pois. Nakrahta i s 
ä i jä ja lakoi t t i vunukkaa päätä myyt . 

— Siä t i i je t kuin pa l jo miä kor jas in ja kopi t in kalanpyyvvön ai-
kaan ? 

— Kuin pal jo? kysyi Lönka. 
—• Ykstois t ja puul rup laa ! . . . 
Lonkal le ei tu l lu t siit yhtää hyvä miili . 
— Niin eri määmmä? Siä tye k i rkon luuks. 
— Hyvä. 
Äi jä väänti is kur raa puulee, a Lönka mäni ain etes. Teki vaa kym-

men harkkomust ja kuuli , ku ä i jä noisi värriseväl äänel kysyt te le-
mää antamist . Ympäär kaik oli ni in hil jaa, n iku yyl. Lönka tu l i 
ä i jän luuks, siil oli ni in vi i l ja paikka. Lönka viskais hart iois tais ki-
san maahan, luut i i s selällee, laati pään kisan päälle ja kovast nuk-
kui, tu rp ian he inän ja a i jan takkaan väen silmist . 

I I I . 

Mikä lee er inomain ääni, kumpa kuului ilta-ilmaas, nosset t l y l lää 
Lonkan. Vähän etemmäs kuulu i kenen lee i tku. I t k u oli lapsen 
äänel. I t k u n ääni ain l ikintel i Lonkaa päin. Hän nost i pään ja ka t -
soi yli a i jan. T i i t ä myyt tu l i vuu t ta seitsen ty t tökkä in . Puh taha i s t 
vaat teet , i tust pa ise t tunt punnain liitsa, kumpaa hän yh täper rää 
jupkaal pyyhki . Tu l i hän kovast hil jaa, pa l jahi i l jaloil pöl ly t t i t i i tä . 
Tytökkäisee l olliit suuret , mussat , surul l ise t ja veekkäät si lmät, 
hoikat roosovoist korvat, n iku pei tost näkkyi t ruskeihe h iuks i in 
läpi, kummat olliit hassillaa ja kat to i t otsaki iron. Hän näyt t i i s nak 
re t tavaks ja vesseläks . . , vaik hän i tkiki i . Ta i taa olla kovast här tsä . 

— Siä mi tä i te t? — kysyi Lönka ku ty tökkä in l ikintel i hänen 
luuks. , 

Ty tökkä in hymmästyi , p iä t ty is seisomaa ja hylkäis i tkömäst . Vä-
hän katsoi Lonkan päälle, huule t noissi i t värisemmää, lii tsa mäni 
m y y r y k s ja taas koval äänel hää noisi i tkömää ja mäni etes. Lonkan 
syänt ker tähyi , mi tä lee n iku sisäst ahist i ja hää läksi hänen jälest . 

— Siä elä ite. Suur uut — i lkiä! — tappais hänen kiin ja silmii 
katsoes kysyi uuves taa : — Mitä ulvot? 

— Ja-a-a! Jos siulle . . . ja paikal käsil kat toi silmät, noisi is tu-
maa t i in pöllyy ja uuvestaa alkoi suureel ääneel ulvoo. 

— No-o! — sanoi Lönka. — Lyy t i i k s sinua? Se p raav ihuu! vai 
mitä? Siä sao! Ty tökkä in j i t u su i l l a a veenost saoi: 

— Korvuksen . . . häv i t in ! Ät t i r inkois t toi . . . vaalakkoin kuk-
kiin kera, miä panin päähä ja hävit in —, ja taas ja tkoi i tul . Lönka voi-
mat tomaks siint asiast t i i s itseen, hän surul l ises t katsoi taivahasse. 
Hänel le oli raskas ja hallia ty tökkäis t . Lönka saoi : 
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Elä i te! Voip löytyy. 
Näki jo t hänen sanat ei avita, hän ant i is vähän ja meinais jot 

ät i i l t hänelle l i inöö varvia. Lönka tuumais niin, hänen ät t i ono 
suur , mus ta miis, kovast lyyp, t y tökkä in suurest hervi imisest ja ki-
vust i tköö kovast ja ryymi i hänen jalois. Lönka noisi ja läksi pois, 
mu t viien harkomuksen peräst äkkis tää käänt i is jälle, p iä t ty is hä-
nen vassas ja tahtoi -rnuissutti sannoa millaist ikkää hyvän ja peh-
miän sanan . . . 

— Mänist siä, ty tökkäin , t i i l t pois ! Hylkää i tkömäst . Mää kott i i 
ja sao kuin olliit assiat. H ä n . l ä k k ä i s hi l jaa ja kun näki jot ty tök-
käin alkoi noissa is tumast , jä rkenää hyvin mii l in m ö r ä h t i : 

— Se on h y v ä ! . . . Tahot miä siun kera mään ja to lkkuun kaik, 
noisen siun puulest , elä hervii . 

Lönka korriast kohot t i har t ioi l ja katsoht i ympäärs itsiää. 
— Ei piä . . . — saoi h i l jaa ty tökkä in ja puis t t i vaat teest pöllyn. 
Lönka takis t i päähä ha tun ja oli jo valmis mänömää. Nyt hän 

seisoi t y tön vassas, leviäst haro t t i jalat ja hänen vaatteet kovast 
hohl i t t i i t , mut Lönka koriast pi t i keppiä ja jurmast katsoi hänen 
silmii. 

Ty tökkä in katsoht i hänen päälle, henkäht i ja saoi : 
— Ei piä, elä mää . . . Miun maama ei suvvaa kerrää jö jä , — ja 

mäni pois, katsoht ta is kahisse jälest . Lonkal le tu l i ikkäävä. Hän 
vähi t tee antiis, viskais kisan selkää ja möräht i ty tökkäisen jä les t : 

— Hyväs t . 
Ty tökkä in viii katsoht i ja kiiree mäni etes. 

IV. 

I l ta l ikinteli , päivyt varisti , luonto huukku i s raskaast ja näytt i , 
jot l i inöö jy ry . Pä ivyt jo alleni ja tocpol in latvat jo punner t i i t . 
Taivas musseht i , voit i is pli isin kuvvaa, niku laskiis- alas päin. Lon-
kalle noisi ikävemp ja vähän hervi t t i . Hän tahtoi männä äijän luuks, 
katsoht i ympär i ts i jää ja selväst läksi etes. Kerätä hän ei tahtont . 
Hän mäni ja kuuli , ku syän t ih t i i tykki , oli n iku suur laisuus män-
nä ja tuumata . Ty tökkä in ei mänt hänen miilest pois ja hää mei-
na i s : mitä ono hänel t apah tun t? Jos hää ono r ikkahast talost, siis 
noissaa lyymää. Kaik r ikkahat ovat skrääkät , jos ono köyhäst koist, 
ni siis lyymää ei noissa. Köyhi is talois lapsia suvataa enemmän 
sentää, e t tä heist uutel laa vaihtoa. 

Toin toiseen jälest l i ikkui t miilet pääs, suru ain lisähyi, syämeel 
raskaut ta tul i ain enemmän. Lonkal le vastaa tu l i kar ja . Tuu l äi jä 
kera tulloo. Äi jän jälest tu l i kasakka suuren kepin kera. 

— Hyvä päivä, hyvä päivä, inmih i in ! — Kasakka likensi hänen 
luuks ja viinost vas ta is : 

— Siulia kera hyvä päivä! — ja siis harot t i jalat ja suur in silmin 

Lukuki r j - - , III c p p i v . — 4. 49 



katsoi ker rää j i in päälle. Lönka katsoi tu tk ivas t kasakkaa silmii, 
ä i j ä r ipsu t t i silmii kysyväst , kasakka ain oli vait ja siis kiileel noisi 
pyy tämää omma uuksia. Uuks i hää sai suuhu, näri s i tä ja siis lyk-
käis uuks in suust pois ja vi imein laisust sao i : 

— Määmmä nyt kor jahuspa ikkaa . 
— Mitä var t? — saoi äijä. Lönka hymmästy i . 
— Pi t tää , mokkooma ono käsky! H ä n käänsi selän ja läksi, kat-

sohtais takkas ja möräh t i : 
— Mitä viii? 
Siis ä i jä ja Lönka selväst männi i t jälest . 
Lönka kohallee katsoi ä i jän päälle ja näkköö, jot äijääl värr isöö 

pää ja huulet , katsoi pöläs tynnes t ympär i tsiää ja selväst kopli ses-
lääs. Lönka reknais, jot äi jä taas mi tä lee teki er inomaist pillaa, 
ku kerran si l loinkii siil, Tamani is . Ku Lönka muisahut t i Tamani in 
tapahtumis t , ni in hänt noisi hervi t tämmää. Siil ä i jä varast i tanvahal t 
pesuvaat tee t ja hänt o te t t i i kiin. Siil ä i jää nakret t i i , to ru t t i i , lyy t t i i 
ja viimein yyl a je t t i i s tani tsast pois. He i j en pit i vi i t tää yy tä meren 
rannaal l i ivikoos ja meri koko yy tä ni in kovast urnais . Meren aallot 
l iku t t i i t r annan li ivikkoa, kumpa l i ikkumisest skr i ippais . . . Ä i j ä 
koko yy tä ohkais ja h i l jakais tee r is t i is jummalaa, i tsiää varkahaks 
saoi ja kysyi anteeks. 

— Lönka . . . 
Lönka kuul i ku hänt tupa t t i i kupehesse ja hän katsohtais ä i jän 

päälle. Äijääl l i i tsa verruis , muut t i i s ja kaik värri is . 
Kasakka mäni iis, pol t t i p i ippua ja eikä katsont takkaaks. 
— O t a ! . . . viskaa heinikköö . . . ja paa merki , kunne v iska is t ! 

perrää o t a t . . . — hi l jakais taa saoi ä i jä vunukal le korvaa. P is t i hä-
nen kättee minen lee, kääre tyn hohlan. Lönka mäni ääre, l ikent tä is 
ä i j än luuks ja viskais hohlan suuree heinikköö. Hohla avahui auk 
ja Lonkan silmiis lä ikähtyi vaalakka sinniin, kukikas korvus ; ja 
senen peräst äkkis tää miil le jou tu i ty tökkäin , kumpa niin kovast 
i tki . Hänen i tku sirkiäst noisi kuulumaa Lonkan korviis ja hänen 
silmiis näyt t i is , kuin sorr iat kyynelee t t i lkku i t maaha. Näin viisii 
h y y jou t tu i t kor jahus ta l loo ja siil kannelle puisset t i i ä i jän kisa ja 
kaik leipäpallaist iankesi i t suuren kannen päälle. E t so oli t eh ty 
ja siis kaks r iskiä miist ot t i i t ja noissii t lyymää äijää, kumpa ain 
kysyt te l i . 

— I lman syy tä ! E n uu väärä! Näkköö jumala. 
Lönka noisi i tkömä ja laskiis maaha. 
Siis tul i Lonkan vuuro. H ä n t ä nosset t i i laavitsalle, t eh t i etso jok-

ka vaat ten hohlaas. 
— Pet te l i , pahhain na in ! — kenlee saoi etsomiihist . 
Se sanomiin n iku hamaraal löi Lonkan korvia myyt . 
— Voip olla, hyy pei t t i i t kuhu, — ken lee möräht i . 
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Lonkaa nämät sanot n iku lyyt t i i päätä myyt . Hän t n iku lykät t i i 
suure mustaa haut taa , hänt noisi kovast hervi t tämmää ja hän vii-
mein mäni uumat tomaks . 

Kons Lönka tul i i tsehee, hänen pää oli ä i jän polveel. Lonkan 
pään päälle painui ä i jän l i i tsa kumpa oli hallia, nyyrykäs , silmist 
t i l kku i t kyynele t ja ku tu t t i i t Lonkan kaklaa. 

— Elpy i tkö siä? Määmmä pois. Määmmä lastii, huuno t ! 
Lönka noisi seisomaa, mu t päälle oli ni in raskas, kaik niku lan-

keis har t iois t . Hän ot t i päätä kahel käel ja häyly t t i molampii puu-
l i i ja h i l jaa ohkais. 

— Kivistää päätä? Muukkais i i t m e i t ä ! . . . Sviirit . . . Häviis kin-
sali, t y tökkä in hävi t t i korvuksen, hyy mei tä i vääri t täät . Hyvä ju-
mala, mitä mei tä kiussaat? Ja ä i jän sammunt ääni n iku r i imust i 
L o n k a n syänt, hän ant i is ä i jäst etemmäs ja katsohti ympäär itsiää. 
H y y istut s tani tsan reunaas, suuren puun al. Jo oli yy. Kuu valois 
steeppiä, kumpa oli yyl viii t y h j e m p ja tuskahamp. Etähääl taiva-
han reunaas näkkyi t pi lvet , kumpat u jues taivast myyt kat toi t kuuta 
ja viskaisii t ommaa kuvahaista maan päälle. 

— Pi t t ää männä, ku l t t a in ! . . . — saoi äijä. 
— Issumma viii v ä h ä n ! . . . — hi l jaa vastais Lönka. Hänel le steepi 

kovast näyt t i i s . Päivääl suvvais hän katsoa sinne, kus taivahan 
kat to luut t iaa s teepi in reunii . 

Hään meinais, jo t siil etähäl ovat suuret muut ra t l innat, kumpiis 
elläät hyvät herkä t inmihiset , kus leipää kerätä ei piä — itse antaat . 
. . . Mut neet ollii t kaik pe tosmi i le t : jokko paikaas ain olliit nämä 

samat koit ja inmihiset . Ja nytk i i hän katsoi et tää etespäin, kust 
näkky i t pilvet. Neet pilvet etähääl näyt t i siilt, n iku tuhat ta in savo-
to in t r upp i in savvut . . . Kuulu i ä i jän kuiva köhä. Lönka katsohti 
ä i j ähe liitsaa, kumpa oli kyynel is t kovast märkä. 

Hän oli kovast kammela : ha t tu hohl i t t i , suu l i ikkui , suuret silmät 
olti i haro te t tu . Lonkkaa hervi t t i ja hän ant i i s äi jäst etemmäs. 

— No issumma, issumma vähän! — sopott i äijä, vohmast nakrah-
tel i ja koppi is sesläs. Lönka väänti is ja taas katsoi etes. 

— L ö n k a ! . . . ka tso-k! — suurees ahis toksen köhäs saoi ä i jä ja 
näy t t i mi tä lee pi tkää ja paistavaa. 

— Hopiaa ! hopiaa o n o ! . . . Puu lsa t t aa m a k s a a ! . . . 
Käet ja huule t ä i jääl värris i i t ja kaik lii tsaa väi t t i nyyryy . Lönka 

hymmähtä i s ja lykkäis ä i jän käen. 
— Pe i t ä k i i ree! Ai, äijä, pe i tä ! — itusuil laa saoi Lönka, ja katsoi 

ympär i . 
— Mitä, vohmain, hervi t? Miä katsohtais in ikkunaa, a tämä rip-
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puu, miä häkkis in ja vii tan alle ja perrää pei t in pehkolois. Ku t u -
l imma takkaaks, miä n iku ha t tua nossin — ja otin tämän pehost . 
Vohmais t ovat h y y ! Korvuksen kera otin — näät kus o n ! . . . — Hän 
tempais sesläst korvuksen ja harot t i Lonkan silmin iis. Lonkan sil-
mil le tu l i mokkooma kuva : hän ä i jän kera selväst männööt kot i loin 
väl is ; hän arvai, jot kaikin saavat hei tä lyyvä, torua ja sylkiä he i jen 
päälle. Kaik ympär i s koit, a i ja t ja puu t n iku tuu les t l ikkuut ja 
kenen lee v i ra t tomat äänet ulvoot . . . Tämä raskas t i i oli pi tkä, lop-
pumatoin . Koit ain tul loot vastaa, n iku ru t t i i j aa t hei tä takistaa. J a 
yhes t koin ikkunaast kuului ääni : — "Varkaha t ! V a r k a h a t ! Varas !" 
Lönka tunsi äänest senen ty tökkäisen , kumpaa tahtoi puul is taa. N i -
ku ty tökkä in katsoht i hänen päälle, näyt t i kii l t ja sinist silmät, vih-
haist silmät, n iku ni iklaat pis t i i t Lonkan syänt . 

Tämä kuva kiiree juuks i pojan miilees ja selväst hävvis ja Lönka 
vihaisest nakrahta is äi jäl le. Äi jä ain mi tä lee porpot t i , köhi, viu-
ha t t i käel, pyyhki hikkiä, kumman sorriat t i lkat näkkyi t l i i tsan nyy-
rylöis. Paksu ja hohl ikas pilvi kat toi kuun. Lonkan silmiis näyt -
t i is taas i tkevä ty tökkäin , kumpa hänelle ä i jän r innal näyt t i i s käp-
piäks, varmaks. 

Kuin se ono silviisii? Miks äi jä hänt opisoi t t i? Mut ä i jä vaa it-
seksee ain k r i ippa i s : — "Sais vaa kopi t taa sata rup laa ! Kuolis in siis 
rauhaas ." 

— Mitä nyt hoe t ! — selväst saoi Lönka, — kuolet ja kuolet . 
E t p ä näät, kuole . . . Varas te le t ! — vinkaht Lönka ja hyppäis jalalle. 
— Vanha varas i — ja näy t t i kulakkaa äijälle, taas laskiis maaha, 
läpi hampahi in saoi : — Lapsel t v a r a s t i t . . . Ai ku h y v ä ! . . . Tä tä 
asiaa toises maailmas ant i iks ei a n n e t a ! ! — Sen ju ton peräst äkkis-
tää koko steepi l i ikuhtais . Pimiääs le ikähtyi valkia . . . Pamahu t t i 
jy ry , puissahut t i s teepin ja taivahan, selväst juuks i i t tu rp ia t pilvet,, 
kumpa t va jo t i i t i tsehe kuun. 

Tul i pimmiä. Etähäl viii v i ra t tomast lä ikähtyi valkia ja hi l ja-
kaistaa pamahtel i jy ry . . . Ja siis kaik oli ni in hi l jaa, jot näyt t i in 
sil ei tule loppuu. 

— Äi jä ! sopott i Lönka suures hervimises. — Määmmä jällee s^a-
nitsaa. Äi j ä ! — möräht i Lönka. 

Mut hänen möry oli n iku piin kalkalain suuren kellon luun. 
— Mitä siä hervii t , — sammunehel ääneel saoi ä i jä eikä l i ikah ta i s i 

paikaalt . 
Noisi kovast satamaa, soriat v ihmat i lkat a lkoi t sihissä. J y r y n 

urnamiin ain l ikintel i ja taivas ain t ih jempää lä ikähtyi . 
— En mää miä s tani tsaa! Laa minnua vanhaa varast vihma upo t -

taa ja j y ry t appaa ! — ahistuksees saoi äi jä . — En mää!1 Mää yksin.-
t ä ä ! E n taho s innua! M ä ä . . . M ä ä . . . 
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— Äijä, anna ant i iks, uu ni in hyvä, anna ant i iks! — kysyt te l i 
'Lönka. 

— E n mää . . . Enkä anna ant i iks . . . seitsen vuut ta miä sinnua 
t o i t i n . . . E l in s innua vas. Vai miulle mi tä pi t tää? Miä k u o l e n . . . 
kuolen, a siä saot minnua varkahaks . . . Mitä vart varas? Sinnua 
v a r t . . . O t a . . . ota kaik. Siun elämist hoisin, koko iän kopit in . . . 
sen peräst i varassin . . . 

Ääni äi jäl noisi v inkumaa ja se Lonkan r intaa loi kammelan her-
vityksen. 

J y r y n urnamiin ja räskämiin oli ni in kova, jot taivas i steepi 
värr i is . J y r y juuks i toisen jy ryn jälest , n iku kiistaa ru t t i i t mitä 
lee sannoa maalle, ja jokka jy ry räski loppumata. Steepi välimittee 
oli kaik valkiannaa. Valoi vihmaa. Lönka äimähtyi suurest kylmäst 
ja herviimisest . Hänel le tu l i suur tuska, miks väärit t i ä i jätää va-
rassoksest . 

Lönka kuuli , jot ä i jä is tuu l i ikkumata. Hän ain l i ikkui l ikemmäs 
ä i j ää ja ku ker t t i hänt kynsvarreel , ni in äimähtyi ja uut tel i mitä 
lee kammelaa . . . 

Löi valkiaa ja näy t t i ku hyy molen r inna tukkee is tuut , pikkaraist , 
lcummaraas, l i iottavaas vees, kumpa valui puun oksist. 

Äi jä ain mitä lee porpot t i väsyneen ja ahistoksees. Lönka katsoh-
tais ä i jän lii tsaa ja möräht i kammelaal äänel : hänelle näytt i is , jot 
ä i jä ono kuolt . 

— Äijä, lähemmä! — vinkuhta is Lönka ja itse painoi pään hänen 
polvee. 

Äi jä painui hännee, hakkis hänt kässii ja kovast lut is t i i tsehee ja 
siis äkkist noisi ulvomaa, niku kapkaanii p u u t t u n t susi. 

Tämä ulvomiin teki Lonkan ku hul luks . Hän voimast tempais 
i tseen ä i jän käsist ja läksi juuksomaa. Valkia ain löi kovemmast, 
po ja l si lmät harrosi i t , hän juuksi , lankeis. taas juuksi etespäin pi-
miässe, kumpa väl imit tee läikähtyi valkiaas ja siis taas kattoi uu-
mat toman poi jan. 

VI . 

Huumukses t toiseel päivääl kylän po jukka is t teht i i suuren trevo-
kan, e t tä hyy näkki i t , jot puun al ono le ikat tu ekliin kerrääjä-ukko, 
kumpan r innaal lesi kinsali. Kons vanhemmat tul l i i t katsomaa, nii 
näkki i t jot ukko ono viii elois. Ukko tahtoi noissa jalalle, mut ei 
pääst. Hänen kiilil le tu l i äkkiammus. I tusi l laa hän katsoi kaikkiin 
päälle, mitä lee vai ketä lee etsi, mut ket tää ei löytänt eikä saant 
vassust . 

I i t apuuie ukko kuoii . Havvat t i i hänt siihe sammaa paikkaa, kus 
lövvett i i . Väki reknais, jot kalmoil hänt havvata on synn i : hän on 
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vi i ras t väkkiä ; hän on varas ; kuol i ei kaihont synnilöis . Hänen luu-
na löyvett i i korvus ja kinsali . 

Yli kolmen päivän löytyi Lönka. Yhen vonkan pääl lentel i koko-
nain joukku variksii . Kons mänt i i katsomaa, ni in vonkan pohjaas» 
reus ja vees alaspäin lesi poika. Ens t ää reknais väki havvata po jan 
kalmooi, sentää jot hää ono laps, mut siis reknais i i t uuvestaa j a 
haut ta is i i t ä i jän rinnaal , yhen puun al. Teh t i i korkkia hauta, mä-
te t t i i pal jo maata ja laahi t t i i kivir is t i päälle. 

Kysymykset-. 
.1. Mist tuli viito Lönkaal ja äi jääl? 
2. Miks korvuksen varassos niin kovast löi Lonkan syänt? 
3. Mikä äi jän pani varastelomaa? Minkälaisist sanoist saap seir a rvata? 
4. Mitä äi jä läkkäis rikkahiet ja köyhist? Sanokaa äi jän sanoil. Mitä 

läkkäist heist Lönka? Miks Lönka sai niin varraa arvon köyhiin ja rik-
kahiin elämisest? 

5. Millaiseks näyttiis Lönka, kons piti läätä tytökkäisen kera? Lue 
uuvestaa neet samat paikat, kus näkkyy kuin Lönka arvois tytökkäisen 
tuskaa, kuin nää hänt unimoitti, kuin tahtoi avittaa. 

6. Miks tytökkäin kiiltiis avittamisest? Kuin Lönka otti vastaa tämän 
kiiltämisen. 

7. Mitä tuskaa piti Lönka omast kerräämisest? 
8. Kir ju t takkaa omast pfiäst kolmas osa tä tä läkkähystä. 

SRPRSTOVKR PRRMIN L1NNRRS 
Genuan l innaas pi in t u r u vaksalin luun oli täyn väkkiä. E n e m -

mi t tee oli tyyväkkee, mut oli hyväst vaatet tuni , l ihakkai ta r lkkahia 
inmihisiä. Et imäis i in seisoit munis ipa l i te t in osamiihet , he i jen ko-
has oli nosset tu suur, su lkkuin ja raskas l innanlaakku ja r innaal l ip-
la t taa t tyyväen jä r j es tä in laakut . Pais taat kul tamarhat , s iha jaa 
su lkku ja koko joukku vesseläst laulaa. Koti loin ikkunois n ä k k y i t 
naiset ja lapset, hyvis vaat teis ja kukat käes. Vihel tää ja juuksoo 
s tants ian luuks massinaväki — joukku hymmästyi , n iku m u s s a t 
l innut , lensi i t mussat slääpit ylähälle. Soi t tumi ihe t ottaat soi tut ja 
valmistaat soittamaa, vanhemmat miihet männööt et tee ja mitä lee 
v iuhu t taa t käsilöil ja mitä lee läkäjäät . Väk i joukku ant i is ääree 
ja teht i i välit i i . — Ketä otetaa vastaa? — Lapsia Pa rmin l innas t ! 
P a r m i n l innaas ono sapastovka. Peremi ihe t evät anti i , tyyväel le 
tu l i raskas elo, lapset jo noisii t näkömää nälkää ja noisi i t läsimää,, 
sen peräst tyyväki kor ja i s kaik lapset ja laitoit masinaa myyt Ge-
nuaa omille toveriloil le. 

Vaksal in puules t tu l i suur rääty lapsia, h y y ollit pi inet , pöllyk-
kähät , väsyneet ja vaatteet hei jen pääl hohl i t t i i t . He i j en l i i t sa t 
ollaa s trookat , silmät paistaat, a ku noisi soi t tu jy rämää "garibaldi i" , 
n i in lapset kaik männi t vesseläks ja l i i tsat kaik nakroi t . V ä k i j o u k -
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ku möryl ottaa vastaa lapsia, laskiaat laakut ja jy rä jää soi tut . Lap-
set ant i is i t takkas ja siis jäl lee jou tu i t väki joukun sekkaa ja kaik 
yhel ääneel mörähe t t i i : — Eläköö I t a l i a ! Eläköö nuur P a r m a ! — 
Eläköö Garibaldi! — möräht i i t lapset. Koti loin ikkunois t lapsiin 
päälle visoit t i i kukkia . Kaik jokka paikka n iku eli, laakut l i ikkuit , 

kukat ja slääpit lentel i i t , möry ja soi t tu lohkasii t ilman. — Eläköö 
sots ial ismi! Eläköö I t a l i a ! ! . . . 

Kaik lapset olliit o te t tu vanhemmin h a l t t u u : kumpa istui har t ian 
pääl, kumpa oli syies, monikkaha t tu l l i i t käest. Naiset lovajaat väen 
seas ja mörnäät toin to is i l lee : 

— Siä, Annu, otat kaks? — Ja siä — siä kera otat kaks? 
— Margar i t ta l le jä tämmä yhen . . . Monikahis paikois jo lapset 

söivät leippää. — Mei jen aikaan täi viisii ei t e h t y ! — sannoo yks 
nokkanennäin ukko sikari hampahis . — Ja, se ono teh ty yiisahast 
ja prostois t . Katsohta is ja näk i : luunnaan seiso kaks lasta Parmain 
l innaast , kaks velliä. Ukko teki v i ra t toman näön, slääpin takist i 
otsa-kiiroo ja harot t i kässiä. Lapset noist i i herviimää, antisi i t tak-
kaks ; siis ukko kykystä is ja kukkoin viisii lauloi. Lapset noisiit 
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nakramaa, ukko noisi pois, kohensi slääpin ja reknais, jot hän tek i 
lapsia vart kaik, mitä pit tää ja mäni etes. 

Keikkuu ja tulloo nuur mustahiuksi in naisikko ja käest tuup 
seitsemän vuuen vanhaa miist, puupasmakis ja harmaa slääpiis har-
tiaa nas. Poikain puistaa päätä, tahtoo mukkoi t taa slääppiä, mut se 
ain lankiaa liitsan päälle; naisikko tempajaa slääpin ja nostaa sen 
yllää, itse laulaa ja nakraa. Po jukka in kera katsoo hänen päälle, 
nakraa, keikkuu ja etsii s lääppiä; viimein moien häviäät silmist. 

Korkia miis, nahkapolles, hart ian pääl tuup kuus vuutis t tytök-
käist ja läkäjää naisellee, kumpa tulloo r innatukkee ja tuup käest 
ruskiapäistä, n iku tul i pojukkais t . 

— Arvaa, jos täi viisii ain noisoo tapahtummaa . . . nii meitä ras-
kas liinöö voi t taa ; itse soriast nakraa ja hypi t te l löö tytökkäist ja 
möräh t i : Eläköö Pa rma! . . . 

Väki mäni kotiloi ja veivät kaik lapset kerallee. Tu run pääl vaa 
jäivät mutro i tu t kukat, tuumispaper i t ja vesselä joukko fakino. ') 

Uulitsaa myyt , n iku suurist truvist , kuului käppiät ja vesselät 
laulut, kummat ottaat vasta uut ta elloa. 

Kysymykset. 

1. Miks lapset olliit laitettii Parmas t Genuaa? 
2. Miltaisist sanoist niikkyy jot niiniil lapset ovat tyyläisHn lapset? 
3. Kuin otettii vastaa Pa rman lapsia Genuaa s? 
4. Kuin lapsille uäytt i is uus paikka? Lukekaa se sama paikka läka-

hyksees? 
5. Kuin oli kaik valmistettu lapsia var t? Sanokaa kuin ono saottu liikä-

hyksees? 
6. Ken oli nahka-pollees? Kuin pi t tää a rva ta hänen sanno ja : "Jos täi 

viisii noisoo ain t a p a l i t u m m a a . . , meitä raskas liinöö voit taa? 

A. I. UIJANOVA 

1LJ1T3H1N LftPSCiUS JR QPPI-VCJUVET 
i 

Meijen käy t tä jä Vladimir I l j i t sh Uljanov (Lenin) syntyi io (23) 
päivään aprel ikuuta 1870 vuut ta Volgan joel, Simbirslcin linnaas, 
kumpaa nyt kutsutaan Uljanovsk. Vladimir I l j i t sh in ät t i I l j a Nikc-
lajevi tsh oli kansa-oppiloin inspektorin Simbirskin guberniis. Hän 
oli prostoist väest, varraa jäi ätist, vanhemman velin avul sai lopet-
taa opin. Simbirskin linnaas hän tahtoi laatii enemmän oppiloja 
köyhiä vart, talonpoikiin lapsia vart . Sitä asiaa vart hän pani paljo 

M Raskaliiln riistoin kanta ja t . 
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voimaa ja vaivaa. Vladimir I l j i t shan emä Maria Aleksandrovna oli 
tohtor in ty t tö i . Nuure t vuuvet hän enemmit tee vii t t i kyläs, kus ta-
lonpoja t hänt kovast suvaitsi i t . Hän oli hyvä soi t ta ja , hyväst t i isi 
soi tun ja läkkäis monel ki i leel : f rants iaa , saksaa ja ankliaa ja opet t i 
näet kiilet omiil lapsiil . . . Enemmi t tee ain vii t t i aikaa kotitöis, 
läpsinee, kummat suvaitsi i t ja kuunte l i i t hänt . 

Pere , kummaas kasvoi Vladimir I l j i t sh , oli sopuisa. Hän oli kol-
mas laps. Enemmi t t ee hän t iukki Olga-sisoin kera, kumpa oli i >2 
vuut ta nuuremp hänt . Molen hyy olliit vei t tärät , selvät, suvaitsi i t 
t iukkaa ja juuksente l l i i t . Volodja enemmit tee suvvais olla käyttä-
jään t iukus . Lilloil hää t iukki vähä, enemmit tee heitä rikkoi, van-
hemmat kiusasi i t kii l tää näist asioist, ni hän heist peit t is . Lukomaa 
hän oppihui emält, kons hänelle oli 5 vuut ta . Sisoi Olga kera yht 
a ikkaa opihui lukomaa. Molen suvaitsi i t lukkia lapsiin k i r jo j a ja 
surnalia , kumpia he i jen äitil oli paljo. Kiire hyy noissiit lukomaa 
his tor iaa ja oppihui t pääst runoloja . Per rää lukomisen juuksi i t si-
soin kera t iukkamaa. Kesäl juuksente l l i i t saaus, krapuisi i t puihi . 
Volodja suvvais t iukkaa t iukkua, "Musta keppi ' ' , ja vanhempaa puu-
lee "Kroket t i i " . Talveel, toisi in lapsiin kera hän mättähäst l iukuu 
kelkaal, t iukki lumipampulooi ja vanhempaa puulee noisi l iukuma 
konökii l . Simbirskin l innaas talveel oli laahit tu jääl iukupaikka, 
kus Volodja ja hänen vanhemp veli Sasa l iukui t konökkii l korkiast 
mät tähäs t . Jurrnast ja lovkost tul l i i t konökkaal molen vel j iaksen; 
ussiat katsoit pahoin miilin, mut niin jurmast laskia jälest eivät 
ruuh t inee t . Volodja l le oli kerkiämp l iukua ku Sasalle: hän oli pii-
nempää kasvoa ja vahva. 

I I . 

Kimnaasinoppi i hän joutu i 9 vuutiseen, ensimäisee klassaa. 
Oppihu i hää hyväst ja kerkiäst . Pää hänel oli kovast kerkiä ja hei-
jen ät t i viii p i inyest opasti hei tä tekemää kaik käskytyyt tarkast 
ja tasaisest . Ope t t a j a t sannoit ain, jot Volodja l le hyväst avittaa se, 
miks hän oppi tunni i l hyväst ja tasaisest kuunte loo oppi tunni i l oppi-
pert i is . Hänel oli hyvä muisto, sentää kois hän käskytyyt teki kii-
ree ja hyväst . I l last ku lapset laatiit k i r j a t kannnelle, alkoit oppi-
huissa, ni Volodja jo kaik teki, nakra t te l i pi inempiä ja hämmensi 
heitä. Väl is tää emä kaik nuuremmat lapset ott i eri per t t i i ja siin 
opasti laulamaa lapsin laululoja, soi tun mukkaa. Volodja kera suu-
vais laulaa, kuulo ja soi tun t i i to hänel olliit hyvät. Välistää Volodja 
l au lu tunn in aikaan teki vähän pillaa. Nuuremp veli Mitja, kolmen 
vuuen vanha, ain lopet t i yhen laulun "Kil in poika" itul. Laulun otsa 
oli kovast hal l i ja . Volod ja suvais kiusata siin paikas velliä. Ku 
aletaa laulaa "Kil in poikaa", niin Mi t j a kera laulaa, ku a lkuut sanat : 
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"Suvet a jamaa noissiit nyt ki l in poikaa", Mi t j a alkaa itkee. Voiodja. 
k iusa jaa enemmän: tekkoo kamelan l i i tsan ja m ö r ä h t ä j ä : "Ämmäl le 
j ä t t i i t vaa sorkat ja sarvet", siis Mi t j a jo i tköö jo koko suureel ää -
neel. Sen peräst jot Vo iod ja narr i pi inempiä, sisoi t ih t i i r i i tel i Vo-
Iodjan kera. 

I I I . 

Kons ät t i oli kois, ni in tu l i appii , vanhemmat lapset vei eri k o m -
nat t i i ja proveroi t t i kuin ono teh ty Volodja l käskytyyt . Volodja l 
oli ain t eh ty kaik hyväst ja ät t i perrää senen t iukk i Volodjan kera 
sahmatt i i . Tä t ä t iukkua hän pi t i suurees vaaris ja vi imen noisi t i u k -
kamaa lopen hyväst . Se sahmat t i - t iukku pal jo mukkoi t t i ja hyvvy t t i 
myyhempää hänen tuskael loa Siperi is ja viirahaal maal. Kimnasis-
t i in hän suvvais t iukkaa sahmat t i i Sasa-veikon kera. Hän suvvais 
tehä niin kaik, mi tä teki Sasa. Voiod ja kovast suvvais velliä j a 
t a rkka i s tehä n iku hän. Kuin noiset, Voiodja , t iukoma? Minen 
kera tahot put roa? — kysytää Volodja l t , ni hän katsahtai jaa Sasan 
päälle ja vas ta j aa : "Kuin Sasa, niin miä". 

Sasa oli er inomain poika, hän oli viisas, ta rkka ja kova tekömää 
käskytyytä , sen peräst hän Volodja l le oli hyvän esimerkkiin. E s i -
merkki in hän oli ei vaa t y y s ; i rahvas väelle hän oli hyvä, herkkä 
ja suvvais to t tuu t t a . Voiodja oli äksytappain, sentää Sasan esi-
merkki oli hänelle hyvä. Ku hän mäni vanhemmaks, ni siis äksy-
tavan lopet t i ja ensikää ei sitä näyt tänt . T y y n tekemises hän kera 
oli kaikil le es imerkki in . 

IV. 

Selvä ja i l loinen Volodja-poika toisiis kera kiiree näki ja merkits i 
kehnot ja nakropuule t , kumpia hän narri , nakroi ja suuti . Hyvät ja 
esimerki l l is t puule t inmihises hän kera merki ts i ja itse etespäin. 
teki silviisii. 

Miun mii lestäin tämä oli Volod jan kaikist hyvä puuli . Miä mu i s -
san kaks tapahusta , mist Voiodja saoi: — Tä tä tehhä miul ju rmuut -
ta ei olis tavant . Voiod ja hyväst oppihui, mut ät t i hänt konskaa ei 
k i i t tänt , a viii enemmän neuvoi häntä ahkeruuvvee. Kiistelöimist 
ja koris te lemist Voiodja ei suvant koskaa. Vanhemmaal iäl hään 
näist asioist kiilsi nuur is toa läkkähyksessää, kumman piti komso-
molin I I I : e e n kokohuksees. 

Lapseen Voiod ja pyysi kal loja ja l intuloja . Kons tuli suureks, ni 
siis hän ennää ei pyy tän t kallaa eikä l intuloja . Ja kons Sasa-veli 
univers i te t is t tu l i kesäks koti i ja souteel veneheel. Svijagaa myyt , 
ni hänen kera oli enemmit tee nuuremp veli Mit ja . Sasa ja Mi t ja 
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suvaissiit l iukua veneheel, etsi i t veest matokkais ia ja mui ta veen 
elokkahia. Sasa oppihui luontot i i too, senen peräst hän enemmit tee 

"viitti aikaa maan ja veen elokahiin etsoos ja kor ja i s mater iaal i ! luon-
"tot i i tokir jotoksi i vart . 

Volodja luontot i i toa ei suvvant. Kimnaasi is hän oppiis pa l jo lu-
komaa historiaa, maanti i toa, t u tk i pal jo lat inankii l tä , luki pal jo 
klassikkooi ja suvvais k i r j u t t aa läkeniä, mi tä k i r j u t t i oikee hyväst . 

V. 

1886 vuuvel, kons Vladimiru I l j i t shu mäni 16 aastaka, onnelis-
kaahe Ul janovaan perehesse tul i suur tuska — 12 p. janvar in kuu! 
äksyst kuoli ät t i I l j a Nikola jevi tsh . Aleksandr I l j i t sh siihe aikaa 
oli Pet ter is . 

Volodja jäi vanhemmaks pojaks perehees. Hän oli nuur , m u t ah-
kerast avit t i mamoita. 1887 vuuveel, kons Volod ja oli viimäist 
vuu t ta kimnaasin opis, perehesse tul i taas uus raskahamp tuska. 
Siihe aikaa l innaas oli t eh ty kiusaamiin tappaa kunnikas Alek-
sander I I I . Sen asian osamiiheen oli Aleksandr I l j i t sh , kumpa sen 
peräst l innaast otet t i i kiin. Vladimir I l j i t sh ensimmäiseks sai t i i tää 
si int asiast, hänen pi t i antaa t i i tää emälle. Mei jän tu t t ava Kaskada-
mova k i r j u t t i : ku sain k i r jan , niin mänin kimnasii ja saoin Volod-
jalle ja annoin lukkia k i r jan . Kavvan luki hän ja meinais t apah tu-
misest ja saoi jo n iku suur aikahiin inmih i in : "Ja , se assia ono suur 
ja Sasal voip loppuu kehnost" . Siis emä mäni Pe t t e r i i suur i t t ammaa 
ommia lapsia. Volodja Sasast läkkäis n i in : ". . . Sasan pit i ni in 
tehhä, mui tas hään ei saant olla." 

Volod ja suuren tusan kera oli vahva ja oppihui ain vanhaksee. 
Kons tul i kotti i , nii siis nuurempi in lapsiin kera t iukki , suutki ja 
nakra t te l i . 

Aleksandr I l j i t sh in asia loppui kehnost . Hän t ä piet t i i kaikis t 
suurempaan osamiihen kunnikahan tappamisen valmistamisees ja 
senen peräst Aleksandr I l j i t sh suui t t i i kuolemaa ja oli t ape t tu 1887 
vuuel 8 p. mai kuuta . 

Simbirskin kimnaasin päälliköi kovast to ru t t i i senen peräst , miks 
opist oli lastu mokkooma kammela pään tappa ja hyvän diploomin ja 
kul tametal in kera. Ei t aho t tu antaa dipioomia ja kui tametai ia i 
hänen veiillee Volodjal le , mut 8 vuut ta oikee hyvvää oppimist ol-
l i i t hänen puulest . Hän ja hänen sisoi kera saivat opist hyvän dip-
loomin ja kul tametal in . Volodja sai metal in ja pääsi oppii Kasanin 
univers i teet t i i , jur idisel fakul te t i l . Siil t apah tu i niin saotut stu-
dent t i -"hämmennökset" . Vladimir I l j i t sh oli siil kera ki i l le tyys 
suimaas ja häntä senen peräst toisi in kera oli a j e t t u opis pois ja 
Kasanin l innaast la i te t t i i Kokuskinon kyllää. Siint as ovet suurem-
paa, korkiampaa oppii Voiodjaa vast olliit kiin ja oppimus oli lop-
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punt . E m ä tahtoi saauttaa omat lapset taas univers i te t t i i , mut se 
oli kovast k i i l le t ty sen peräst , jot Volod ja oli Sasan veli. 17 vuut ta 
oli ikkää Volodjal le , ku hän lopet t i oppivuuet . Mut hän oli ni in t i l-
toin, ahkera, jo t i lman avi t tamist lopet t i oman oppihumisen. Viii 
hänen p i t i oppii revol ju ts ioneer in oppia ja Samaran linnaas hän lo-
pe t t i senen oppimisen. H ä n luki, oppihui ja t i i jus t i kaik Marksin 
k i r j a t ja sai hyvän oman to imi tuksen kuin saauttaa voit to tyytä teke-
vääl kansalle. 

Vladimir I l j i t sh sai peri l le Marksin k i r jo i l mukkaa saap tehhä 
suuren revoluts i jan. J a siis mäni vahvast ja jurmast sitä t i i tä myyt , 
j ä r j e s t i kommunis to in par t in , vei jälestää tyyntekevän kansan Venä-
jän maal ja toi sen voit too. 

M. ILJ!N~ 

LAKKAHYS SUUREST PLRMCI3T 

I. PÄTILETKMN RASVETKA 

Sanal sannoa ono lopen kerk iä : Tehhä sata uut ta linnaa, tuha t ta 
savotaa. Mist tehhä? I lmast hei tä vet et tee? Tapajaakse meil kir-
pi tsha, tsementiä , klassia huuni lo ja vart? Tapa jakse meil raut taa 
masinoja var t? Valmihia r i i s to ja meil on vähä, mut meil on pal jo 
raaka materiaal i i . Jos vakoniin ikkunast tyy näätä vaa tyh jä t pai-
kat, metsät ja suut , ni tyy et tä mi t tää nää. T y h j ä t paikat — se on 
savi, liiva, kivi. Metsä — se ono maati tsat , kuuri tsat , s toikat ja 
spaelit . 

To r f i suo — se ono elektriavoima. Savest ja liivast myy tiimmä 
k i rp i t sha t ; savest ja kaikist myy tsement in t i fmmä; rautamaast 
saautamme raut taa . Raakamateriaal i i meil löytyy paljo. Ensimmäin 
assia, mist mei jen pi t tää alkaa, se ono rasvetka. E i saa alkaa sota-
tappeloa ilman rasvetkaa ja rasvetka käyp. 

Jokka vuus myy lai tamma ekspedits iat sammoi etähäisii puulii , 
polärnoi k rukan takkaaks, Kasakstanin liivikkooi, Altain ja Pamir in 
mäkilööi. Yks joukku männöö niin ikkää Siperin soa tun t ro ja myyt . 
Männöö arvotuksen mukkaa, i lman kart taa. Sääsköjä ja t ih i jä vas 
inmihis t ollaa mussi is verkkomaskois . Joukku l i ikkuu etes mut 
heist ei jää yhtää säässöin joukku . kumpa, niku pilvi, lensi jälest. 
T u n t r a — niku latsarkain tarelkka, ei yh tkää mätäst, ei yhtkää 
puuta . 

Siihe sammaa aikaa etähääl lounatpuulees käyp toin joukku. 
Männööt mätäs t roppaa, niku suur t seinän karnisaa myyt . Jalloin 
al sata metr iä t y h j ä ä paikkaa. Pölässyt ja lankiit , ni luita et lövvä, 
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m u t ets i jän pi t tää olla ju rman. E t s i j ä t , luu t i i j aa t kivi seinää vas, 
h i l jakais taa ta l la jaat mät tähän reunia myyt . T i i to -Akatemia kym-
mänäs vuuves — 1919 vuust as lai t toi kolt sat ta se i t senkymment 
yhen ekspedi ts ian. 

Se on vaa Ti i to-Akademia . 
A muut T i i to - ins t i t uu t i t ! Neet kera ©vat pal jo la i t taneet etsi-

jööi . Pa l jo inmihissiä tekkööt t y y t ä siin, kus ono rekna t tu t ehhä 
rau ta t i i , ro i t taa kanalit , laatia kivihi i l isaht i t , t ehhä savotat. 

Jokka puulees tekkööt e ts i jä t tyy tä . 

II. MITÄ SANNOOT ETSIJÄT 

Mi tä sannoot hyy? Ovatko hyy mi tä löytäneet mei jen maas? 
H y y sannoot, jot m yy mei jen maast kaikkia viii emme t i i je , emmäk 
löytäneet . Mei jen maan r ikasost vii ei t i i je tä . 

Karja laas , polärnoin k rukan takkaan, tundr i i s e ts i jä t löysiit suu-
re t korkiat Hibinin mät tähät . Mist ovat neet mät tähä t? H y y ovat 
ne fe l inas t ja apat i i tas t . Nefe l in antaa meil le klasia. Apa t i t antaa 
supe r fos fa t t i i — kumpaal ta tehoi te taa pelto-maata. Sitä materiaal i i 
ono siil mi l joonia tonnia . Kara-Kum Hivikoos e ts i jä t löysii t muu t r a t 
mät tähät , kumpal oltii n iku laahi t tu l i iva-kirpi tshaast . Ku noist i i 
n i i tä roi t tammaa, niin saatii t i i tää, jos k i rp i t sha t ovat liivast ja r ikis t 
sekamit tee . Rikkiä myy ennen ossimma Ital iaast , etähält saa pi t i 
tuuvva, suure t rahat pi t i maksaa. A r ikki i meil ono tarvis paper in 
j a resinkan tekömis t vart . Rikil t r i isa taa v inamar jan pehkoloja ja 
puuvi l lan kukkia tu ju la is i s t . E t s i j ä t saivat t i i tää, jot r ikkiä mei jen 
maas ono vaik kuin paljo. 

Siperin puulees e ts i jä t löyssii t soodajärvet . Soodaa ono tarvis ku 
tehhää muilaa. I lman soodua muilaa t ehhä ei saa. 

E n n e n soodaa saautet t i i suulast , si tä vas teht i i suure t savotat, a 
n y t hänt ono järvilöis, vaa ot takaa valmist . 

J aku t i a s oli lövvetty suure t mät tähä t — korkiammat ku kuus-
ker t t a i s t koit — puhast kivi suolaa. Suulaa ono mei jen maas pa l jo 
ussiaas paikaas. Mut ets i jä t löysiit J aku t i a s viii kummempi i — 
suur i i läpinäkyvii gipsikristal looi , n iku klas i ruupulooi ei vaa klasist . 
Kohallee paa ikkunaa. Kasakstaani is kasvaa mokkooma kasvi hon-
dri l la, mist sautet taa kautsukkia , kumpaa myy toimma ain resinka-
savotia vart ulkomail t . 

Mut e ts i jä t evät t i i e t so tyytä vaa metsiis , s teepilöis ja l i ivikko-
.mais. Ussiat e ts i jä t etsii t , t u tk i i t laboratori lois . H y y läkäjäät , jot 
ei kaikki in piä männä tuhans in ki lometr i lö in takkaaks, kylmää ja 
vihmaa. Myy tääl, tämän kannen pääl, näis k las iprobirkois lövväm-
mä raakamateriaal i i mei jen savotia ja f aap r iko ja vart . 

Myy opassamme savotat ja faapr ika t saaut tammaa raakamater iaa-
lii si int, mitä ono jokka paikaas, jaloiss lessii ja siint, mikä ono 

62 



63 



visa t tu pois. mitä kellekää ei piä. Nj/t jo tehhää paperia ja kar too-
nia k la isas t ; hi inoo verkaa tehhää prostoist v i l las t ; saahkaraa saau-
t e t t a siint, mi tä visat t i i pois saahkarafaapr ikaas t . Kaakamateriaal i i 
meil tapajaa . Mei jen silmist va näyt tää , jot mei jen maa ono t y h j ä ia. 
köyhä. Tor f i so i l myy teemmä elektrostants ia t , kumpaast noisoo 
la i t tamaa elektravoimaa. 

Kuusimetsäs t teemmä paperia. Steepi t kynnämmä — saautamma 
leipää. Maan sisäst saautamma: hii l tä, raut taa, vaskia, s inkkiä . 
Myy vast nyt aloimma kaikkee saauttaa. Viis vuu t ta takkaas m y y 
reknasimma, jo t Siperin Kuznetskoin ra joni i s ono 250 mil l iardi i 
tonnia hiiltä, a ny t e ts i jä t siilt viii lövvett i i 150 mil l iardi i tonnia. 
Vot oli löyty. Sitä hii l tä olis v i i t tä ki lometr ia korkia mätäs. Kuin 
mokkooma matas t ei pantu miilee? Sentää ei pantu miilee, jot hiil i 
ei lesi maan pääl, se ono pei t t i is t syvvää maaha, j a pi t tää pal jo 
nähhä vaivaa ja panna voimaa, ku nähhää se hiili . 

Sitä vart p i t tää pura ta maaha uu t tu . Pu ra t a ono kerkkiä, jos 
maan sisäs ono pöyhkiä maa, mut ku tul loo vastaa kivi? Välis tää 
ono niin kova maan sisus, jot p i t tää puravoi t taa almasi-pural . 

Kuznetskoin ra joni i s myy vast alamma laatia sahti loja. Donbas-
siis tyy männöö jo puulsa t taa vuu t ta ja ain hänest kaikkia emmä 
t i i je . A rauta? Moni vuus takkasi ensikää ei t i i j e t ty , jot Ala-
Volgaal ono raut taa . Nyt niis paikois ono t eh ty suur Hoperski j -
savota. Tämä savota noisoo antamaa 650 tuhat taa tonnia t sugunaa 
yhes vuuvees. Vast ei aikaa yks professor i P reobrazensk i j löysi 
ne f t i i siilt, mis sitä ei kukkaa ois e ts intkää — Permin l innaan luun t . 
T i i tomi ihe t sannoot, jot ne f t i i pi täis meil olla jokka paikaas Kesk-
Volgaal t Uraal i i saa. P i t tää vaa kovvoit taa "pulavkaal" — etso-
puural maan sisust . Ja e ts i jä t etsi i t . Teräs- ja a lmasipurat puu ra j a t 
maata, puura j a t kivviä ja männööt maan r ikkahuksi i s nas, kummat 
ovat pei te t ty , sat toin metr i löin syvvää maan ala. 

IIL JOKKA OPPILAPSEN PITTÄÄ OLLA ETSIJÄÄN 

Jokka oppilaps meinajaa männä kulkomaa etähäisii maihi — A f -
rikkaa, Amerikkaa ja Indiaa. 

Mitä mät t issä niin ettää, jos et t i i j e hyväst sitä paikkaa, kus elät. 
Saat toko tyy sannoa tarkast , jot t e i jen kohis ono tor f i soot , hers-
metsää, paasii, k i rpi tsha- ja patasavvee, liivaa? Sitä t yy e t t ä t a rkka 
sano. j a ensimäin matka p i t tää tehhä ympär te i jene l innan, tali 
kylän ympäär . Tehkää opintomatkoja . Tehkää kar t ta ja k i r j u t t a k -
kaa siihe kaik, mitä kelpajaa pät i le tkaa vart . Kysykää opet ta i l t , 
mist itse et tä pääse peril le. P i t t ää mahtaa katsoa ja ta rkas t sannoa, 
mikä mitä on? Ki r j a t kaikkia ei sao, p i t tää itsee tu tk i i , katsoa. 
Muistakaa, jot mei jen maas, kus tyy elättä, ono pa l jo r ikassost pei-
t e t ty . Ets ikää sitä . . . kaivakaa! 
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